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Tegevuse alused

Missioon
Valdkonna kompetentsikeskusena toetame lõimunud ja sidusa  
ühiskonna kujunemist Eestis.

Visioon
Viime koos laia ja hästi toimiva koostöövõrgustikuga tõhusalt ellu lõimumist, 
sealhulgas kohanemist soodustavaid tegevusi, mis arvestavad ühiskonna 
vajadusi ning on sihtrühmadele kättesaadavad kõikjal Eestis.

Väärtused
• Avatus
• Usaldusväärsus
• Hoolivus
• Tulemuslikkus

Rahastus
• Riigieelarve
• Euroopa Sotsiaalfond+
• Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifond
• Programm „Erasmus+“
• Šveitsi-Eesti  

koostööprogramm

Sihtrühmad
• Eesti eri keele- ja kultuuritaustaga püsielanikud
• Eestisse saabunud uussisserändajad
• Eestisse tagasi pöörduvad inimesed
• väljaspool Eestit elavad rahvuskaaslased ja Eesti kodanikud

Kuna lõimumine on kahepoolne, on meie tegevus suunatud ka eesti 
emakeelega inimestele eesmärgiga kaasata neid lõimumisprotsessi.
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Strateegilised lähtealused
• Sihtasutuse strateegia aastateks 2024–2029
• Sidusa Eesti arengukava 2021–2030
• Üleilmse eestluse tegevuskava 2022–2025
• Siseturvalisuse arengukava 2020–2030
• Haridusvaldkonna arengukava 2021–2035
• Eesti keele arengukava 2021–2035
• Ida-Virumaa tegevuskava 2030
• Strateegia “Eesti 2035”

Strateegilised eesmärgid
Aastatel 2024–2029 pühendume järgmiste tulemuste saavutamisele:

1. Eestis on kinnistunud lõimumist toetavad hoiakud ja eri osapoolte tihedas 
koostöös on loodud tingimused sidusa ühiskonna arenguks.

2. Eesti eri keele- ja kultuuritaustaga elanikud on edukalt lõimunud, nad 
osalevad aktiivselt ühiskonnaelus, neil on ligipääs kvaliteetsele eesti keele 
õppele, selle praktiseerimise võimalustele ning lõimumist toetavatele 
tegevustele.

3. Rahvusvähemused hoiavad oma ja väärtustavad eesti kultuuritraditsioone, 
teevad tihedat koostööd teiste Eesti rahvuskultuuri kogukondadega ning 
kultuuriline mitmekesisus on ühiskonnas au sees.

4. Üleilmne eestlaskond on tihedas kontaktis Eestiga, toetatud on 
väliskogukondades eesti kultuuri ja keele edendamine ning väljaspool Eestit 
elavate rahvuskaaslaste ja Eesti kodanike tagasipöördumine ning  
(taas)kohanemine Eesti ühiskonnas.

5. Uussisserändajad, nende hulgas rahvusvahelise kaitse saajad, on edukalt 
kohanenud Eesti ühiskonnas, nende teadlikkus kohanemist toetavatest 
teenustest on kasvanud ning neile on tagatud võimalused edasiseks 
lõimumiseks.

6. Lõimumistegevused on tõhusalt korraldatud ja nendel on tuntav mõju, 
sihtgruppide rahulolu teenuste kvaliteediga on suur. Integratsiooni Sihtasutuse 
kui valdkonna kompetentsikeskuse roll on ühiskonnas teadvustatud.
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Aasta arvudes

37 056

kasutajat on liitunud 
meie iseteenindus- ja 

kliendihaldussüsteemiga

5291 

korral läbiti edukalt 
kohanemisprogrammi 

baas- ja teemamoodulite 
koolitused

1023 

vestluspaari oli 
„Keelesõbra“ programmis

25 295 

korral jagasime nõu 
lõimumise ja keeleõppe 

huvilistele

3451 

korda osaleti eesti keele 
maja üritustel

3447 

õppekohta pakkusime eesti 
keele maja keelekursustel 

ja erikursustel ning 
sihtasutuse keeleõppe- 

partnerite juures

3390 

inimest osales Euroopa 
Sotsiaalfondi keeleõpet 
toetavates tegevustes

164 

projektile jagati toetus

9,5

kasutajate poolne 
soovitusindeks 10-palli 

süsteemis

6828 

keeleõppekohta pakkusime 
uussisserändajatele ja 
ajutise kaitse saajatele

2746 

inimest osales 
kodanikupäeva viktoriinis

179 

inimest täiendas tööalast 
eesti keele oskust 

keelelähetuses
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Lõimumine 
ja sidusus

Eesmärk: Eestis on kinnistunud lõimumist 
toetavad hoiakud ja eri osapoolte tihedas 
koostöös on loodud tingimused sidusa  
ühiskonna arenguks 
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Kultuuri- ja sporditegevused toetavad 
lõimumist üle Eesti

Taotlusvooru „Lõimumist edendavad 
kultuuri- ja sporditegevused“ tulemusena 
toetasime kokku 14 kultuuri- ja 
spordiprojekti, mis soodustavad lõimumist 
ning igapäevakontaktide teket. Projektidele 
eraldati kokku 100 000 eurot vahemikus 
3600–9610 eurot projekti kohta.

Toetatud projektid:
• Mittetulundusühing Ukraina Keskus, 

projekt „Üheskoos“
• Valjala noorte tehnikaklubi, Saaremaa 

ja Ukraina tehnikahuviliste noorte 
lõimumisprojekt

• Mittetulundusühing Rakvere Maraton, 
Maardu City Run (jätkuprojekt)

• MTÜ Uus Teater, Tartu Uue Teatri retriit 
Narva-Jõesuus

• Toila Vallavalitsus, Aadu Peki nimeline 
Voka triatlon ja Voka tiigifestival

• Mittetulundusühing Rakvere Loovuskool, 

Eesti sauna kiirendi Paldiskis
• Mittetulundusühing Seiklushunt, 

rahvusvaheline liikumisüritus „Vägilase 
jooksu sari 2025“

• Mittetulundusühing Vesiroosi kool, 
projekt „Koostöös peitub jõud“

• Tapa Vallavalitsus, Tapa valla laste 
spordi- ja liikumispäev

• Kohtla-Järve Linnavalitsus, projekt 
„Tervisesport loob sidemeid“

• Mittetulundusühing VM Fest, 
koostöösari „Maailma ja eesti muusika 
ukraina rahvapillidel“

• Mittetulundusühing Piiri Peal, Rääbu 
päev 2025

• Mittetulundusühing TERRA-O, Sillamäe 
City Races

• MTÜ Linnaelu, kogukonnasündmuste 
sari „Kirevuse pärast“

Rääbu päev 2025
Foto: MTÜ Piiri Peal 
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Lõimumispreemiaga tunnustati 
silmapaistvaid valdkonna edendajaid

16. detsembril korraldasime Eestimaa 
rüütelkonna hoones tseremoonia, et 
tunnustada 1000 eurose preemiaga 
lõimumisvaldkonna edendajaid neljas 
kategoorias:
• lõimumise raudvara preemia pälvis 

Eesti Kirjandusmuuseumi vanemteadur 
ja Eestimaa Rahvuste Ühenduse 
juht Natalia Ermakov töö eest Eestis 
elavate rahvuste ühendamisel 
ning kultuuridevahelise mõistmise 
edendamisel;

• aasta sädeme kategoorias tunnustati 
Einike Soovälit, kelle eestvedamisel 
on eesti keel ja kultuur jõudnud eri 
keskkondadesse üle Eesti;

• aasta sõnumikandjaks valiti Osakond 
OÜ saatesarja „Maitserännak Eestimaal“ 
eest, mis ühendab kultuuri ja toidu kahe 
keele ning seitsme peakoka kaudu, 
tuues vaatajate ette eri paigad, lood ja 
inimesed üle kogu Eesti;

• aasta sillalooja preemia pälvis 
Eesti Spordi- ja Olümpiamuuseumi 
haridusosakond, kelle tegevus seob 
sporti ja muuseumiharidust ning toob 
kokku eri kultuuritaustaga noored.

Lisaks andsime 10. detsembril välja 
lõimumisvaldkonna eripreemiad üliõpilaste 
teadustööde riiklikul konkursil. 500 
euro suuruse preemia said Grete Dauti 
magistritöö „Ühise meele leidmine ilma 
ühise keeleta“ ning Hanna Kerstina Kartau 
magistritöö „Eesti ja vene kodukeelega 
ajateenijate isamaaliste hoiakute võrdlus 

ning muutused ajateenistuses“.

Lõimumisvaldkonna  
2024.-2025. aasta preemiad

Foto: Egert Kamenik



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i S
ih

ta
su

tu
s

Te
g

e
vu

sa
ru

an
n

e
 2

0
2

5

11

Spordi- ja kultuuriüritused annavad 
hoogu Ida-Virumaa ettevõtlusele

Taotlusvoorus raames toetasime kokku 
15 Ida-Virumaa projekti. Taotlusvooru 
eesmärk on toetada Ida-Virumaal spordi- 
ja kultuuriürituste korraldamist, elavdada 
sündmuste korraldamise kaudu piirkonna 
ettevõtlust ning suurendada kohalike elanike 
ja organisatsioonide kaasatust sündmuste 
korraldamisse.

Projektidele eraldati kokku 400 000 eurot, 
15 225 – 30 000 eurot projekti kohta.

Toetatud projektid:
• Mittetulundusühing Alutaguse Maraton, 

48. Alutaguse maraton
• MTÜ Muusikanädal, Station Narva 2025
• Sihtasutus Vaba Lava, rahvusvaheline 

Vabaduse teatrifestival Narvas
• Mittetulundusühing Rakvere Maraton, 

Eesti Ööjooks – Narva Sügis 2025
• Sihtasutus Eesti Kontsert, 27. korda 

toimuv Ida-Virumaa suvine kergemuusika 

festival „7 linna muusika 2025“
• VIRU EVENT OÜ, Narva hansapäev
• MTÜ Kuldliiga, Heino Lipu 

mälestusvõistlused – Jõhvi 2025
• MTÜ IdaEvent, Narva lennupäev 2025
• Spordiürituste Korraldamise Klubi, Narva 

linna jooks 2025
• MTÜ Uus Teater, Tartu Uue Teatri retriit 

Narva-Jõesuus
• MTÜ TEAM KIVIÕLI, Kiviõli WinterFest
• Kohtla-Järve Kultuurikeskus, V festival 

„Muusika vee peal“
• Mittetulundusühing Eesti 

Jäähokiliit, IIHF 2026: naiste jäähoki 
maailmameistrivõistluste turniir 
Kohtla-Järvel

• Narva-Jõesuu Huvikeskus, Narva-
Jõesuu silmufestival 2025

• Mittetulundusühing ContempArt, IX 
Narva ooperipäevad
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Teadlikkuse suurendamine  
kohalikul tasandil

Koostöös MTÜga Pagulasabi, 
pakume rände- ja lõimumisvaldkonna 
koolitustegevusi ning tutvustame 
kohanemis- ja lõimumisteenuseid. Eesmärk 
on suurendada kohalike omavalitsuste 
ja nende allasutuste või piirkondlike 
ametiasutuste ametnike ja töötajate, 
sh kogukondade esindajate teadlikkust 
kultuurilisest mitmekesisusest, rändest 
ja lõimumisest ning edendada praktilisi 

oskusi kolmandate riikide kodanike, sh 
rahvusvahelise kaitse saajate teenindamisel 
ja toetamisel.

2025. aastal korraldasime projekti raames 
viis ühepäevast seminari Järvamaal, 
Raplamaal, Lääne-Virumaal, Ida-Virumaal 
ja Viljandimaal. Seminaridel osales kokku 
107 inimest 14 maakonnast.

Digimuutused lõimumisvaldkonnas

Koondasime kohanemiseks vajaliku teabe 
„Kohanemise teekaardile“, et suurendada 
avalike teenuste kättesaadavust kolmandate 
riikide kodanike, sh rahvusvahelise kaitse 
saajate hulgas. Jätkasime „Kohanemise 
teekaardi“ täiendamist ja arendamist. 
Tellisime kasutajaanalüüsi „Kolmandate 
riikide kodanike ja rahvusvahelise kaitse 
saajate arusaamad Eestis lõimumist 
toetavatest digiplatvormidest“, mille 
tulemusi kasutatakse sihtasutuse kodulehe ja 
Settle in Estonia arendustegevustes.

Korraldasime lõimumisspetsialistidele 
koolitused kolmel teemal:
• andmeanalüüs ja kasutajateekondade 

optimeerimine;
• kasutajakeskne disain ja testimine;
• digitaalne innovatsioon ja parimad 

praktikad.
Kokku osales koolitustel 84 inimest.

Tellisime ärianalüüsi, et saada ülevaade 
Settle In Estonia platvormi, sihtasutuse 
iseteenindus- ja kliendihaldussüsteemi, 
Global Estoniani platvormi jt süsteemide 
toimivusest ja puudustest, samuti vajadusest 
süsteeme omavahel integreerida ning lisada 
neisse uusi funktsioone ja tööriistu. Analüüs 
valmib 2026. aasta kevadeks.

Lisaks korraldasime eri asutuste kolleegidega 
kaks töötuba, et arutada, milliste 
digiarenduste järele on valdkonnas suurim 
vajadus. Esitatud ideed valideeriti koos 
sihtrühmaga ning neli enim toetatud ideed 
läbisid ka teenusedisaini töötoa.
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Kogukondlikud tegevused toetavad  
sotsiaalset sidusust Ida-Virumaal

Alustasime Ida-Virumaa kogukondlike 
tegevuste projektidega, mille eesmärk on 
tugevdada sotsiaalset sidusust ja toetada 
lõimumist. Projekti raames korraldasime 
2025. aastal mitmeid üritusi:
• 9. mail korraldati koostöös Euroopa 

Komisjoniga keelekohvik Narva 
kolledžis, kus ligi 200 inimest said 
tutvuda 16 Euroopa keelega;

• 10. mail leidis Narvas aset perepäev, 
mille eesmärk oli tutvustada Euroopa 
kultuurilist mitmekesisust ja edendada 
kogukondlikku ühtekuuluvustunnet 

(ligikaudu 600 osalejat);
• 19. augustil toimusid Kiviõlis ning 

20. augustil Narva-Jõesuus ja 
Narvas kogukonnapäevad Eesti 
taasiseseisvumispäeva tähistamiseks 
(ligikaudu 1500 osalejat);

• 14. novembril toimus Tallinnas 
inspiratsioonipäev Ida-Virumaa 
kogukondade 16 esindajale;

• 27. detsembril toimus Narva raekojas 
kogukondlik jõuluõhtu (ligikaudu 
260 osalejat).

Kogukonnapäev Narvas
Foto: Anna Markova
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Koostöötegevused kolmandate  
riikide kodanikele

Koostöötegevused aitavad suurendada 
kolmandate riikide kodanike (sh 
rahvusvahelise kaitse saajate) ühiskondlikku 
aktiivsust ja kontakte kohalike elanikega.

Leidsime koostööpartneri, kellega korraldada 
huvipõhiseid üritusi ja praktilisi töötube 
ning pakkuda individuaalset nõustamist 
eri teemadel. MTÜ Pagulasabi osutab 

teenust Tallinna, Tartu, Narva ja Pärnu 
piirkonnas kuni 2026. aasta lõpuni. Kokku 
on kavandatud 16 koostöötegevuste 
sarja 480-le kolmanda riigi kodanikule. 
2025. aastal korraldati kokku üheksa 
koostöötegevuste sarja. Kokku osales 
koostöötegevustes 277 huvilist, kellest 26 
sai individuaalset nõustamist.

Vabatahtlike kaasamine  
toetab lõimumist

Lõimumisprotsessi toetamiseks alustasime 
vabatahtlike kaasamise korraldusmudeli 
loomist:
• korraldasime veebinari, kus jagasime 

vabatahtlike kaasamise kogemusi Berni  
Ülikooli partneriga;

• kaardistasime sihtasutuse vabatahtlikud 
ja senise kogemuse vabatahtlike 
kaasamisel;

• kogusime teavet vabatahtlike ootuste ja 
vajaduste kohta;

• korraldasime koostöökohtumise Šveitsi-
Leedu koostööprogrammi vabatahtlike 
valdkonna ekspertidega.

Koostöös MTÜ-ga Mondo toimus 
vabatahtlike päeval, 5. detsembril 
vabatahtlike sügisseminar „Kohtumised 
kultuuride vahel“.

Sihtasutuse ja Praxise koostöös valmis 
aasta teises pooles uuring „Vabatahtlike 
kaasamise praktikad lõimumisvaldkonnas“.

Valisime välja partneri, kellega koos 
luua vabatahtlikele mõeldud e-kursuse 
baasmoodul, ja alustasime koostööd 
teise partneriga vabatahtlike kaasamise 
korraldusmudeli sisustamiseks.
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Lõimumiskonverentsi fookuses oli 
ühiskonna sidusus muutuste ja kriiside ajal

12. novembril korraldasime Tallinnas 
lõimumiskonverentsi „Ühtsus ja 
mitmekesisus – tasakaalu otsingul“. 
Konverentsil keskenduti sellele, kuidas hoida 
ühiskonda sidusana ajal, mil kiirete muutuste 
ja kriiside mõju nõrgestab kuuluvustunnet 
ning võimendab polariseerumist.

Üritus tõi kokku rahvusvaheliselt 
tunnustatud lõimumisvaldkonna eksperdid, 
teadlased, praktikud ja poliitikakujundajad. 
Üles astus 11 esinejat Eestist, Kanadast, 

Iirimaalt, Suurbritanniast/Ukrainast, 
Itaaliast, Saksamaalt, Rootsist ja Soomest. 
Avamisel osales ka OSCE rahvusvähemuste 
ülemvolinik Christophe Kamp. Kokku osales 
konverentsil 232 inimest.

Konverentsist tehti otseülekanne veebis. 
Videoid saab järele vaadata ja esitlused on 
avaldatud lehel https://integratsioon.ee/
loimumiskonverents-2025.

Lõimumiskonverents
Foto: Erlend Štaub
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Keeleõpe ja 
kultuuriruum

Eesmärk: Eesti eri keele- ja kultuuritaustaga 
elanikud on edukalt lõimunud, nad osalevad 
aktiivselt ühiskonnaelus, neil on ligipääs 
kvaliteetsele eesti keele õppele, selle 
praktiseerimise võimalustele ning lõimumist 
toetavatele tegevustele.
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Pakume nõu lõimumise ja  
keeleõppe teemal

Aasta jooksul nõustasime elanikke nii 
kontorites, veebis kui ka telefoni ja  
e-posti teel:
• 41 süvanõustamist eesti keele majas 

Narvas ja Tallinnas;
• 12 infotundi 442 osalejaga;
• 89 nõustamist Eesti Rahvusvahelises 

majas;
• 5938 pöördumist laekus 

nõustamispostkasti  
info@integratsiooniinfo.ee;

• 12 955 pöördumist laekus programmi 
Settle in Estonia postkasti;

• 5654 kõnet eesti keele maja 
nõustajatele;

• 1 veebiseminar.

2025. aastal alustasime kogemusnõustamise 
ja iseseisva keeleõppe nõustamisteenuse 
katsetamist. Kokku korraldasime 15 
kogemusnõustamise individuaalset seanssi 
ja 43 iseseisva keeleõppe nõustamise 
seanssi. Alustasime ettevalmistusi 
nõustamisteenuse mudeli uuendamiseks, 
kogusime teavet Häirekeskuse kõnekeskuse 
kogemuste kohta, korraldasime coaching-
meetodite koolituse sihtasutuse, Eesti 
Pagulasabi, Tallinna Rändekeskuse ja 
kohalike omavalitsuste nõustajatele. Samuti 
uuendasime sihtasutuse veebi alamlehte 
„Eesti keel ja kultuur“ ning tellisime 
nõustamisteenuse sihtrühma uuringu, mis 
valmib lõplikult 2026. aastal.

Iseseisva keeleõppe tugirühm
Foto: Algus OÜ
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Pakume keelekursusi üle Eesti

Eesti keele kursusi pakume nii oma eesti 
keele majades kui ka keeleõppepartnerite 
juures. Meie keeleõppepartnerid aastal 
2025 olid OÜ Multilingua Keelekeskus, 
Mittetulundusühing Sola Integra, Sihtasutus 
Tartu Rahvaülikool, osaühing Reiting PR, 
OÜ Kersti Võlu Koolituskeskus, ImmiSchool 

– Uusimmigrantide Koolituskeskus OÜ ning 
Algus OÜ. Keeltekoolide kaudu pakkusime 
eri tasemetel täiskasvanutele 1984 
õppekohta. Eesti keele majades pakkusime 
aasta jooksul keeleõpperühmades 776 
õppekohta  ning 687 õppekohta erikursustel.

„Keelevitamiinid“ Narva eesti keele majas
Foto: Kristel Kivi
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Keeleõppe ja suhtluspraktika üritused

Pakkusime eesti keele õppijatele kogu 
aasta vältel võimalust osaleda keeleõpet 
toetavatel üritustel Ida-Virumaal, 
Harjumaal ja teistes Eesti piirkondades 
ning veebis. Eri formaadis üritustel 
osaleti 2025. aastal kokku 3451 korda. 
Populaarseteks formaatideks kujunesid 
näiteks pärimustantsuõhtud koostöös Narva 
kultuurimajaga Rugodiv, suhtluspraktika 
„Keelevitamiin“, samuti kohtumiste sari „Minu 
Narva. Kodukandi lood“, suhtluspraktika 
koos mentoritega„Mokalaat“, „Kellaviietee“, 
„Looduse ABC“ ning rahvakultuuriõhtud. 
Keelepraktikat toetasid ka kohtumised 
kirjanike ja teiste kultuuritegelastega, 
muuseumikülastused ning loovad tegevused, 
näiteks käsitöötoad Jõhvis ja mängude- ning 
vestlusõhtud Pärnu Keskraamatukogus.

Aasta jooksul algatas eesti keele maja 
eriprojekti „Eesti keel keskajal“, mille 
raames filmiti 11 humoorikat lühivideot, 
mida saab edaspidi kasutada keeleõppes 
ja suhtluspraktika üritustel õppematerjalina. 
Koostöös Narva Kunstiresidentuuri ja 
kunstiteadlase Maarin Ektermanniga valmisid 
ka kunstikaardid „Silmitsi kunstiga“, mis 
ühendavad kunsti- ja keeleõppe. Eesti 
raamatu aasta puhul said keelehuvilised osa 
võtta raamatuklubi tegemistest ning osaleda 
loovkirjutamise tegevustes.

Aasta lõpus viisime läbi kodanikupäeva 
e-viktoriini eesti, vene ja inglise keeles. 
Viktoriinist võttis osa 2746 inimest.

Eriprojekt „Kunstiga silmitsi“
Foto: Julia Viirsalu
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Keeleõppeleping toetab kodakondsuse 
taotlemist

Eesti kodakondsust saada sooviv inimene 
võib meiega sõlmida keeleõppelepingu, 
mis võimaldab tal õppida keelt kuni 
tasemeni B1 tasuta. Kui keeleõppeks on 
võetud töölt tasustamata õppepuhkust, 
saame maksta kuni 20 kalendripäeva eest 
hüvitist ühe keeleoskustaseme kohta. 
Keeleõppelepinguga võtab inimene endale 
kohustuse esitada Eesti kodakondsuse 
taotlus aasta jooksul pärast eesti keele 
B1-tasemeeksam sooritamist. Lisaks tuleb ära 
teha põhiseaduse ja kodakondsusseaduse 
tundmist kinnitav eksam.

Pakkusime Eesti kodakondsuse taotlemiseks 
keeleõppelepingu sõlminud isikutele eesti 
keele kursuseid. Aasta alguses õppis 
1-Koolitus MTÜ korraldatud jätkukursustel 
kokku 129 inimest ja alustas õppega 
33 inimest. Algus OÜ keeltekooli kursustel 

alustas alates maist aasta jooksul õpinguid 
kokku 288 huvilist. Kokku pakkusime 2025. 
aastal õppekohti 321 inimesele.

Korraldasime teavituskampaania, mille 
eesmärk on tutvustada Eestis elavatele 
välismaalastele kodakonduse taotlemisega 
seotud informatsiooni ning keeleõppelepingu 
programmi võimalusi. Kampaania tarbeks 
loodi spetsiaalne maandumisleht https://
integratsioon.ee/kodanik ja uus rubriik https://
integratsioon.ee/kodakondsus. Kampaaniaga 
alanud keeleõppe infotunnid kodakondsuse 
taotlemiseks toimusid 1–2 korda kuus vene ja 
inglise keeles kuni aasta lõpuni.

Jätkame kaardimängu „50 küsimust 
Eesti kodakondsuseni“ jagamist 
kodakondsuseksamiseks ettevalmistaval 
koolitusel ning raamatukogudes.

Keelelähetus toetab  
konkurentsivõimet tööturul

Jätkasime tööjõulähetusprogrammi ehk 
keelelähetusi avaliku sektori töötajatele. 
Aasta jooksul suundus lähetusse 179 huvilist.

Aasta alguses valmis Balti Uuringute 
Instituudi keelelähetuse analüüs ja sõlmisime 
lepingud kahe partneriga programmi 
elluviimiseks 2025.–2027. aastal üle Eesti, sh 
eelkõige Ida-Virumaal. Valmis juhendmaterjal 
tööandjatele „Toeta töötaja keeleõpet! 
Juhend avaliku sektori tööandjatele eri 

keele- ja kultuuritaustaga inimeste eesti 
keele oskuse tõstmiseks“. Lisamaterjalina 
on saadaval nii seda tutvustav veebinar kui 
lühivideo töökohapõhisest keeleõppest, mida 
on kavas kasutada 2026. aastal.

Detsembris korraldasime Narvas 
koolitusseminari 31 keelelähetuse tugiisikule 
ja lähetatavale. Samuti uuendasime 
tööandjate nõustamise protsessi, et toetada 
töötajate keeleõpet ja lõimumist.
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Keeleõpet toetavad tegevused 
tugevdavad sidet Eestiga

Harjutamine kinnistab 
keeleoskust

Eesti keele sujuvamal omandamisel on 
abiks praktiseerimisvõimalused. Jätkasime 
eesti keele ja kultuuri tundmise klubide 
pakkumist Narvas ja Jõhvis ning sõlmisime 
uued lepingud klubide korraldamiseks 
Tallinnas, Tartus ja Pärnus. 2025. aastal liitus 
klubidega kokku 298 inimest.

Samuti jätkasime head tagasisidet saanud 
keelekohvikute korraldamist. Sõlmisime neli 
lepingut seitsme keelekohviku pidamiseks 
Tallinnas, Tartus, Narvas, Sillamäel, Jõhvis ja 
Aseris. Kokku osales kohvikutes 56 inimest.

Hakkasime toetama iseseisvat eesti 
keele õpet tugirühmades keeleklikk.ee ja 
keeletee.ee. Kokku komplekteeriti 9 + 9 
tugirühma: keeletee.ee tugirühmades osaleb 
105 inimest, keeleklikk.ee tugirühmas 
80 inimest.

Sõlmisime lepingu MTÜga Sotsiaalse 
Innovatsiooni Labor (Si-Lab), et luua 
kogukonnapõhine keeleõppe toetamise 
mudel, mida esitleti 12. novembril 2025 
rahvusvahelisel lõimumiskonverentsil. Mudel 
on saadaval sihtasutuse kodulehel.

Vabatahtlike kaasamine 
keeleõppe toetamiseks

Programm „Keelesõber“ jõudis kuuenda 
hooaja verstapostini. Sel aastal uuendasime 
programmi sisenemisankeete, mentoritele 
mõeldud juhendeid ja sihtasutuse kodulehel 
olevat teavet. Hooaja jooksul viisime kokku 
1023 vestluspaari. Kogu hooaja vältel 
toimusid mentorite kogemuskohtumised 
ning hooaja lõpusündmusel tunnustasid 
mentoreid kirjanik Kristiina Ehin, 
fantaasiapillide mängija Silver Sepp ja 
kultuuriajakirjanik Owe Petersell.

2025. aastal viisime läbi 12 (neist kolm 
hübriidvormis) virtuaalsete grupivestluste 
sarja „Keelerulett“ kohtumist, milles osaleti 
488 korda. „Keelerulett“ on 6. aastat 
aastaringselt toimuv koos vabatahtlikega 
eesti keele praktiseerimise formaat.

Valmisid kolm juhendit: „Juhend 
„Keelesõbra“ programmi korraldajale“, 
„Juhend „Keelesõbra“ programmi mentorile“ 
ning „Keelerulett. Juhised suhtluspraktika 
korraldamiseks koos eesti keele 
kõnelejatega“. „Keelesõbra“ programmi 
ja „Keeleruleti“ juhendeid tutvustavad 
seminarid peeti Tallinnas, Tartus, Pärnus 
ning Suure-Jaanis.
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Lihtsas keeles 
haridusprogrammid 

Aasta alguses jätkasime keeleõppe 
toetamist seitsme haridusprogrammi 
kaudu muuseumides Kistler-Ritso Eesti 
SA, Sihtasutus Narva Muuseum, Sihtasutus 
Virumaa Muuseumid, SA A. H. Tammsaare 
Muuseum Vargamäel / MTÜ Albu Mõis, 
Mittetulundusühing TYPA, Tallinna 
Linnamuuseum ja Eesti Ajaloomuuseum, 
kus osales 2025. aastal 384 inimest. Aasta 
teises pooles sõlmisime lepingud lihtsas 
keeles haridusprogrammi loomiseks ja 
pakkumiseks Eesti Rahva Muuseumi, Tartu 
Ülikooli muuseumi, Eesti Tervisemuuseumi, 
Harjumaa Muuseumi, Sihtasutus Narva 
Muuseumi, Viljandi Muuseumi ning Museum 
Education MTÜga. Ühes programmis osaleb 
16–20 inimest.

Tartu Ülikooli keeleõppe poliitika teadur 
Helena Metslang jätkas juhendmaterjali 
„Lihtsas keeles haridusprogrammid eesti 
keele õppijatele“ tutvustamist ja pakkus 
tuge mitmele haridusprogramme läbi viivale 
muuseumile.

Kultuuri- ja vabaajategevused 
keeleõppe toetamiseks ning 
praktiseerimiseks 

2025. aastal toimusid õppereisid Eesti eri 
paikadesse. Tallinnast korraldati kokku 18 
õppereisi, kus osales 745 inimest. Narvast 
toimus kokku 37 õppereisi, kus osales 
1257 inimest.

Sõlmisime lepingud Museum Education 
MTÜ, Narva Muuseumi ja ImmiSchooliga, 
et pakkuda kultuuri- ja vabaajategevusi 
Sillamäel, Narvas ning Tallinnas. Igas 
piirkonnas korraldati tegevusi ühele rühmale 
ning 2025. aastal osales nendes 39 inimest 
(igas rühmas 13). Aruannetest selgus, et  
kõik tegevused õnnestusid hästi ning 
seetõttu on 2026. aastal plaanis pakkuda 
tegevusi suuremas mahus.

Lõime käed Tallinna Rahvaülikooliga, kes 
uuris vastavaid tavasid Eestis ja välismaal 
ning töötas välja kolm keeleõpet toetavate 
kultuuri- ja vabaajategevuste mudelit: 
„Kohtumised Eesti inimestega“, „Liikumine 
Eesti moodi“ ning „Eesti kultuur kirjanduses, 
laulus, teatris, kinos ja pildis“.

Iseseisva keeleõppe tugirühm
Foto: Algus OÜ
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Koostöötegevused ja 
keelelaagrid täiskasvanutele

2025. aastal korraldasime viis keelelaagrit 
keeletasemetele A1–A2 ja B1–B2. Juulist 
septembrini toimunud laagrites osales 
kokku 97 inimest, kellest enamik olid 
haridustöötajad.

Koostöötegevuste pakkumiseks sõlmisime 
kolm lepingut: Tallinnas korraldab 
koostöötegevusi Vabamu, Ida-Virumaal 
Jõhvi Keskraamatukogu ja Lääne-Virumaal 
Rakvere Raamatukogu. Eesti keele õpet 
toetav koostöötegevuste sari „Eesti 
amps“ toob kokku eesti keelt õppivad 
täiskasvanud ja vabatahtlikud keeletoetajad. 
Iga koostöötegevuste sari koosneb 
10 kohtumisest. Aasta jooksul osales neis 
tegevustes 29 huvilist ja 15 vabatahtlikku. 
Kuna ettevõetud tegevused osutusid 
edukaks, otsustasime koostöötegevuste 
mudelit laiendada ja tellida teenust suuremas 
mahus. Kokku sõlmisime 10 lepingut 
järgmiste teenuseosutajatega: Tallinna 
Rahvaülikool, ImmiSchool – Uusimmigrantide 
Koolituskeskus, 1-Koolitus MTÜ, Rosmark 
OÜ, Mittetulundusühing TYPA, Eterna 
Koolituskeskus OÜ ja Algus OÜ.

Riigikaitse- ja kodanikuõpe 
tugevdab sidet riigi ning muu 
Euroopaga

Balti Uuringute Instituut tegi 2024. aastal 
määratlemata kodakondsusega elanike 
uuringu, mille aruanne ja lühikokkuvõte 
avaldati aasta alguses sihtasutuse veebilehel 
https://integratsioon.ee/mke. Aruande 
põhjal alustati kodakondsuse taotlemise 
infomaterjalide koostamist, mis valmivad 
2026. aastal.

Jätkasime 2024. aastal alanud 
riigikaitse- ja kodanikuõppe koolituste 
korraldamist Ida-Virumaa ja Harjumaa 
noorteorganisatsioonide ja -ühenduste 
juhtidele ning aktivistidele. Aasta jooksul 
korraldasime kokku 9 koolitust Tallinnas, 
Jõhvis, Narvas, Kohtla-Järvel ja Sillamäel.

Targa Eesti Instituut OÜ korraldas 
kodakondsuseksamiks valmistuvatele 
inimestele aasta jooksul kuus põhiseaduse 
ja kodakondsuse seaduse tundmise 
koolitust, kus osales 82 inimest.

Riigikaitse koolitus Tallinnas 22.10.2025
Foto: Dmitri Teperik



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i S
ih

ta
su

tu
s

Te
g

e
vu

sa
ru

an
n

e
 2

0
2

5

24

Keeleõpe rahvusvahelise kaitse saajatele

Jätkus A1-, A2- ja B1-tasemel eesti keele 
kursuste pakkumine rahvusvahelise kaitse 
saajatele, et toetada ühiskonnas kohanemist 
ning lõimumist. Keeleõpet pakutakse 
terviklahendusena, st kui inimene on edukalt 
lõpetanud keelekursuse, saab ta võimaluse 
õppida järgmisel tasemel kuni B1-tasemeni.

Sihtrühm sai kursustele registreeruda 
Settle in Estonia platvormi kaudu. 
Kursused toimusid koostöös Sihtasutus 
Tartu Rahvaülikooliga ja OÜ Kersti Võlu 

Koolituskeskusega. 2025. aastal osales 
38 kursusel kokku 748 rahvusvahelise 
kaitse saajat.

Lisaks analüüsisime koostöös Sihtasutus 
Tartu Rahvaülikooliga olemasolevaid 
õppe- ja metoodilisi materjale eesti keele 
õpetamiseks rahvusvahelise kaitse saajatele, 
et koostada 2026. aastaks uus õppe- 
ja metoodiline materjal. Õppematerjali 
mustandversioon valmis detsembris.

Keeleõpe rahvusvahelise kaitse 
täiendava kaitse saajatele

Leidsime kolm koostööpartnerit, kellega 
korraldada ja pakkuda täiendava kaitse 
saajatele A1-tasemel keelekursusi. 
Märtsist oktoobrini toimunud kursustele sai 
registreeruda veebilehe  
www.settleinestonia.ee kaudu. Lisaks 
reklaamisime kursuseid meedias, 
koostööpartnerite, sotsiaalmeediagruppide 
ja keeltekoolide kaudu.

Mittetulundusühing Sola Integra, 
osaühing Reiting PR ja OÜ Kersti Võlu 
Koolituskeskusega pakutud A1-taseme 
keelekursustel osales 2025. aastal 
889 inimest.

Iseseisva keeleõppe tugirühm
Foto: Tartu Rahvaülikool
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Kultuuriline 
mitmekesisus

Eesmärk: Rahvusvähemused hoiavad oma ja 
väärtustavad eesti kultuuritraditsioone, teevad 
tihedat koostööd teiste Eesti rahvuskultuuri 
kogukondadega ning kultuuriline mitmekesisus  
on ühiskonnas au sees.
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Rahvusvähemused rikastavad kultuuripilti

Toetame Eestis tegutsevate 
rahvusvähemuste kultuuriseltside algatusi, 
et aidata kaasa rahvusvähemuste keele ja 
kultuuri säilitamisele ning tutvustamisele.
Taotlusvooru „Rahvusvähemuste 
kultuuriseltside toetamine“ tulemusena 
toetasime 23 projekti, millele eraldati kokku 
83 050 eurot, 1400–6000 eurot projekti 
kohta.

Toetatud projektid:
• Eesti Moldova Ühing, XV Etnolaat ja 

Eestimaa Rahvuste XXXVII Foorum
• Mittetulundusühing Stuudio Joy, 

„Üheskoos 30 aastat“
• MTÜ Läti Rahvuskultuuri Selts Eestis, 

Läti Kultuuripäevad Eestis 2025
• Valgevene Kultuurihariduslik 

Mittetulundusühing Lad, XXV 
rahvusvaheline festival „Multikultuurne 
Pärnu“

• Ukraina Kaasmaalaskond Sillamäe 
Vodograi, „Perekonna võlu“

• Ukraina Kultuuriharidusühing Prosvita, 
ukraina kultuuri rahvusvaheline 
täiskasvanute festival „Põhja Täht“

• Eesti Vanausuliste Kultuuri- ja 
Arendusühing, näitus „Rääbu eetris  

ja laval“
• Ukraina Noorsoo Liit Eestis, 

rahvusvaheline laste- ja noortefestival 
„Kvitõ Ukrainy“

• Kultuuriselts Pritšudje, kirjanduse 
triennaal „Raamatusõna on mõttejõud“

• Mittetulundusühing Eesti Juudi 
Kogukond, juudi teadmiste päev

• MTÜ Aserbaidžaani Rahvuste Art Studio 
Buta, „Aserbaidžaani mustrid“

• Mittetulundusühing Ukraina Keskus, 
„Traditsioonide kaja“

• Ukraina Naiste Liit Eestis, Ukraina ja 
Eesti silmapaistvad kultuuritegelased: 
„Sõna ja heli harmoonia“

• Narva Linna Slaavi Kultuuriselts 
Svätogor, festival „Eesti rahvaste pärg“

• Eesti Leedulaste Ühendus, Leedu 
kultuuri päev Tallinnas

• MTÜ Accademia Estone della Lingua e 
Cultura Italiana, „Kiika Itaalia kööki“

• Mittetulundusühing Piiri Peal, 
ülevaatenäitused käsitööpäevadega

• Mittetulundusühing Sed Arte, festival 
„Rahvakultuuride Vikerkaar 2025“

• Mittetulundusühing Zionclub, „Eestis 
elavate rahvuste traditsioonid“

• Ukraina Kultuurikeskus, Ukraina 

Kambja Baltica eelpidu 2025
Foto: Ainar Lehiste
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Kultuurikeskuse ukraina 
rahvakultuuripärandi digiteerimine

• MTÜ Väike Hellero, ukraina-eesti 
rahvalauluringi Nadiia (Lootus) üritused 
ukraina rahvalaulude tutvustamiseks ja 
eesti kultuuri tundmaõppimiseks

• Mittetulundusühing Maroko 
Kultuuriselts, „Meie erinevused on  
meie tugevused“

• Lääne-Eesti Ingerisoomlaste 
Selts, ingerisoome kultuuripärandi 
tutvustamine ja hoidmine

Tegus aasta Valga roma tegevuskeskuses

Korraldasime Valga roma noorte 
tegevuskeskuses iganädalasi eesti keele, 
õpiabi- jm järeleaitamistunde, roma tantsu 
treeninguid, tähistasime sünnipäevi, 
riiklikke ja roma tähtpäevi, viisime läbi 
kohtumisi, vestlustunde noortega, aktiivseid 
tegevusnädalaid jm kooliväliseid tegevusi. 
Aasta jooksul võõrustasime keskuses ka 
romade esindajaid Leedust ja Soomest.

Roma kogukonnaga töötab üks mentor koos 
abilisega, kes teevad aktiivset koostööd 
Töötukassa, valla sotsiaaltöötajate ja 
koolidega, pakkudes abi dokumentide 
vormistamisel, humanitaarabi soetamisel 
ning õppetöö ja igapäevaelu korraldamisel.
Roma noored käisid aasta jooksul esinemas 
Valgas, Tartus ja Tallinnas.

Paremad töövõimalused romadele

Alustasime projektiga, mille eesmärk 
on parandada romade tööle saamise 
võimalusi kohandatud tööturumeetmete 
väljatöötamise ja rakendamise kaudu. 
Romade tööturuvajaduste kaardistamiseks 
korraldasime seminarid Valgas, Tartus, 
Narvas ja Tallinnas, kus osales kokku 38 
sihtrühma esindajat. Seminaridel kogusime 
teavet romade koolitusvajaduste ning 
tööturule sisenemist takistavate tegurite 
kohta ning analüüsisime kohaliku tööturu 
võimalusi ja nende sobivust romade 
olemasolevate oskustega. Kaardistuse 
ja osalejate tagasiside analüüs näitas, 
et tööturule sisenemist ja seal püsimist 
mõjutavad mitmesugused tegurid ning 
romade toetamiseks on vaja individuaalselt 

kohandatud ja kultuuritundlikke lähenemisi.

Analüüsi põhjal kavandasime järgmiste 
aastate tegevused. Muu hulgas plaanime 
pakkuda eesti keele õpet väikestes rühmades 
ning veebipõhist karjäärinõustamist. Valgas ja 
Tartus toimusid esimesed romade tööklubid, 
kus keskenduti tööotsingu põhioskustele, 
sealhulgas tööle kandideerimise 
harjutamisele. Lisaks korraldasime Valgas 
võrgustikuseminarid kohaliku omavalitsuse 
ja Valga Töötukassa töötajatele. Seminaridel 
käsitlesime romade kultuuritaustast tulenevaid 
eripärasid ning jagasime kogemusi romade 
kaasamise ja koolitamise praktikate kohta.
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Ukraina noored hoiavad sidet  
oma juurtega

Toetasime kogukonnaprojekte, mis aitavad 
kuni 19-aastastel Ukraina sõjapõgenikest 
noortel säilitada kontakti ukraina keele- ja 
kultuuriruumiga. Toetust sai 9 projekti 
kogusummas 100 000 eurot (4550 – 15 000 
eurot projekti kohta).

Toetatud projektid:
• Ukraina Kaasmaalaskond Sillamäe 

Vodograi, „Ukrainaga südames 3“
• Mittetulundusühing Spilno Library, 

„Ukraina Raamatukodu“
• Mittetulundusühing Ritsu Noored, 

„Tükike Ukrainat Tõrvas“
• Happy Classes OÜ, ukraina keel ja 

kultuur, loovus, inseneeria, sport ja 
surfamine noortele vanuses 8–13

• Mittetulundusühing Ukraina Keskus, 

toetus kuni 17-aastastele Ukraina 
sõjapõgenikest noortele ukraina keele ja 
kultuuri säilimiseks 2025

• MTÜ FUFF, „Ukraina muinasjuttude 
maailmad“

• Mittetulundusühing Ukraina 
Rahvamuusikaansambel Dibrova, 
Ukraina rahvapillide ja muusika 
tutvustamise meistrikursused-
kontserdid noortele

• Põltsamaa Vallavalitsus, ukraina keele ja 
kultuuri õpe

• Tapa Vallavalitsus, „Мости між 
культурами, Mости між світами“ 
(„Sillad kultuuride vahel, sillad 
maailmade vahel“)

Projekt „Sillad kultuuride 
vahel, sillad maailmade vahel“
Foto: Tapa Vallavalitsus
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Toetame rahvusvähemuste 
kultuuriseltside tegevust

Taotlusvoorus „Rahvusvähemuste 
katusorganisatsioonide tegevustoetus“ 
eraldasime vahendeid rahvuskultuuri-
seltsidele, et toetada rahvusvähemuste 
pärandi ja keele säilitamist ning edendamist. 
18 katusorganisatsiooni kaudu sai kolmeks 
aastaks toetust 259 kultuuriseltsi.

Toetatud katusorganisatsioonid:
• Rahvusvaheline Rahvuskultuuride 

Ühenduste Liit Lüüra
• Kultuuriühendus Kirill ja Meffodi
• Vene Haridus- ja Heategevusühingute 

Liit Eestis
• Eestimaa Rahvuste Ühendus
• Ida-Virumaa Integratsioonikeskus
• Ukraina Organisatsioonide 

Assotsiatsioon Eestis
• Mittetulundusühing Eestis Aserbaidžaani 

Kultuurikeskus Ajdan
• Vähemusrahvuste Keskus Radzima
• MTÜ Vähemusrahvuste Liit Raduga
• Vene Kultuuriseltside Assotsiatsioon 

Ruthenia
• Eesti Ukrainlaste Kongress
• Eesti Ingerisoomlaste Liit
• Eesti Vene Kultuurikoda 

Mittetulundusühing
• Gruusia Kultuuriseltside Maja Eestis
• Eestimaa Valgevenelaste Assotsiatsioon
• Rahvusvähemuste Loominguliste 

Kollektiivide Ühing Harmoonia Eestis
• Eesti Armeenia Rahvusühing
• Eesti Vanausuliste Kultuurikeskus

Kultuurilise mitmekesisuse hoidmine ja 
väärtustamine

Et tuua esile Eesti kultuurilist mitmekesisust 
ja tugevdada ühiskonna sidusust, 
korraldasime mitmeid temaatilisi sündmusi:
• 18. jaanuaril toimus Viru Keskuses 

kultuuririkkuse teema-aasta lõpetuseks 
kultuuririkkuse gala.

• 14. mail tähistasime mitmekesisuse 
päeva, mis sel aastal keskendus 
vaimse tervise ja heaolu edendamisele 
töökeskkonnas.

• 5. ja 6. septembril toimus Tartumaal 
koostööle ja eesti raamatu aastale 
pühendatud koostööpäevak, millest 

võttis osa 39 inimest. Esimest korda olid 
esindatud MTÜ Maroko Kultuuriselts ja 
Indian Association of Estonia MTÜ.

• 28. septembril korraldasid Ida-Virumaa 
rahvuskultuuriühenduste ümarlaud 
ja Ida-Virumaa Integratsioonikeskus 
Jõhvi Kontserdimajas kultuurifestivali 
„Rahvuskultuuride loomepada“, millele 
järgnes Kultuuriministeeriumi ja 
Integratsiooni Sihtasutuse korraldatud 
rahvuste päeva vastuvõtt.

• 7. detsembril korraldati rahvusvähemuste 
kultuuriseltside katusorganisatsioonide 
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liikmetele koolitus „Storytelling 
kultuurivaldkonnas“.

• MTÜ Mondo korraldas 11. detsembril 
Rakveres ja 15. detsembril Kurtnas 
koolituse „Kultuuriline mitmekesisus 
töös laste ja noortega“, mis oli suunatud 
linnade ja valdade haridustöötajatele. 

Selle eesmärk oli suunata õpetajaid, 
koolijuhte ja teisi haridustöötajaid 
mõtestama, kuidas kujundada õppimist, 
mis ühendab teadmised ja väärtused, 
toetab koolirahu ning arendab noortes 
maailmakodanikuks olemise oskusi. 
Koolitusel osales 42 inimest.

Toetus rahvusvähemuste huvikoolidele 
keele- ja kultuuriõppeks

Toetasime 23 rahvusvähemuste huvikooli 
ning nende 24 taotlust rahvusvähemuste 
keele- ja kultuuriõppeks. Projektidele eraldati 
kokku 178 100 eurot, 5300–9000 eurot 
projekti kohta.

Toetatud projektid:
• Mittetulundusühing Armeenia 

Pühapäevakool MAŠTOTS, Armeenia 
pühapäevakool MAŠTOTS (Tallinn)

• Mittetulundusühing Haridus-Kirjastuslik 
Kultuurikeskus ZLATA, pühapäevakool 
Zlata

• Mittetulundusühing Eesti Aserbaidžaani 
Kultuurikeskus Ajdan, Aserbaidžaani 
pühapäevakool

• Tallinna vene keele kool
• Ukraina Kultuurikeskus, Kloostrikunstide 

Kool Labora
• Tallinna Armeenia Rahvusselts, Tallinna 

Armeenia Rahvusseltsi pühapäevakool
• Mittetulundusühing Valga Ukraina Selts 

„Kalyna“, Valga Ukraina laupäevakool 
Kalõna

• Ukraina Organisatsioonide 
Assotsiatsioon Eestis, Ukraina 
kaasmaalaste pühapäevakool Nadija

• Narva Linna Slaavi Kultuuriselts 
Svätogor, Narva Vene pühapäevakool

• Ukraina Noorsoo Liit Eestis, Ukraina 
pühapäevakool CYM

• ALIF Mittetulundusühing, pühapäeva-
kool Alif

• Ukraina Kaasmaalaskond Sillamäe 
Vodograi, Ukraina Kaasmaalaste 
Kogukonna pühapäevakool Vodograi

• Mittetulundusühing Tallinna Läti 
rahvuskool Taurenis, Tallinna Läti 
rahvuskool Taurenis

• Kultuurhariduslik Selts Vene 
Pühapäevakool, Tallinna Vene Kultuuri 
pühapäevakool

• MTÜ MZIURI Rahvuskool, MZIURI 
Rahvuskool

• Eesti Korea Kultuuriühing, Korea 
pühapäevakool

• Mittetulundusühing Terek, Kabardiini 
pühapäevakool

• Tallinna Mari Selts, Huvikool Mari
• MTÜ Haridus Akadeemia Karjäär, 

Aserbaidžaani huvikool Orhan
• Mittetulundusühing Armeenia 

Pühapäevakool MAŠTOTS, Armeenia 
pühapäevakool MAŠTOTS (Tartu)

• Ukraina Kultuuri-Haridusühing Stožarõ, 
Maardu Ukraina pühapäevakool
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• Ida-Virumaa ingerisoomlaste selts, 
Lemminkäinen

• Viljandi Vene Kultuuri Sõprade Ühing, 
Viljandi Vene Kultuuri Sõprade Ühingu 
pühapäevakool

• Mittetulundusühing Pühapäevakool 
NUR, pühapäevakool NUR

2025. aastal osales rahastatud huvikoolides 
740 last ja noort. Nendes õpetatakse 
armeenia, araabia, aserbaidžaani, gruusia, 
kabardiini-tšerkessi, korea, läti, mari, soome, 
tatari, ukraina ja vene keelt ning kultuuri.

Toetame Eesti kultuuriruumi avastamist

Eri keele- ja kultuuritaustaga inimestele 
pakume erinevad Eesti kultuuriruumi 
tutvustavaid tegevusi. Eesmärk on, 
et nad mõistaksid Eesti kultuuri- ja 
komberuumi ning osaleksid aktiivsemalt 
ühiskonnaelus. Tegevuste korraldamiseks 
leidsime riigihanke tulemusena partnerid 
ning aasta lõpus avasime juba esimesed 
grupid. Programm koosneb töötubadest, 
aruteludest, kultuuriteemalistest 
kohtumistest ja õppekäikudest. Tegevused 
annavad osalejatele ülevaate Eesti 
olulisematest kultuuri- ja ajalooteemadest, 
loodusest, kunstist, muusikast, teatrist ja 
kirjandusest ning tutvustavad Eesti tuntud 
loojaid ja mõjukaid isikuid. Koostöös SA 

Ida-Viru Ettevõtluskeskusega viisime läbi 
filmiprogrammi Eesti kultuuri- ja komberuumi 
tutvustamiseks. Kokku korraldati üheksa 
välikino seanssi ja kaheksa siseruumide 
kinoseanssi.

Koos partneriga korraldasime 
kaks kultuuritundlikkuse seminari 
organisatsioonide esindajatele, kes pakuvad 
teenuseid Eestis elavatele eri keele- ja 
kultuuritaustaga inimestele. Kokku osales 
seminaridel 44 inimest. Samuti leidsime 
partnerid üle-eestiliste õppekäikude 
korraldamiseks, mis algavad 2026. aastal.



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i S
ih

ta
su

tu
s

Te
g

e
vu

sa
ru

an
n

e
 2

0
2

5

32

Üleilmne 
eestlus

Eesmärk: Üleilmne eestlaskond on tihedas 
kontaktis Eestiga, toetatud on väliskogukondades 
eesti kultuuri ja keele edendamine ning väljaspool 
Eestit elavate rahvuskaaslaste ja Eesti kodanike 
tagasipöördumine ning (taas)kohanemine Eesti 
ühiskonnas.
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Tagasipöördumiseks saab taotleda toetust

Tagasipöördumistoetusega aitame 
Eestisse tagasi pöörduvatel inimestel katta 
naasmisega seotud kulusid. Peamiselt on 
abi suunatud pikka aega võõrsil viibinud 
väikeste lastega peredele, et soodustada 
nende sujuvat kohanemist ja vältida pere 
sotsiaalmajandusliku olukorra halvenemist 
seoses Eestisse kolimisega. 

Tagasipöördumistoetust saavad taotleda ka 
osalise või täieliku töövõime puudumisega 
isikud ja kuni 40-aastased noored, kes on 
välismaal läbinud magistri- ja doktoriõppe. 

Uuendasime toetuse taotlemise vormi ning 
ajakohastasime teavitusmaterjalide sisu 
kolmes keeles.

Kokku sai 2025. aastal 19 taotluse 
alusel toetust 58 inimest kogusummas 
47 471,75 eurot.

ESTO 2025
Foto: Ilja Smirnov
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Tagasipöördujatele pakutakse nõu ja tuge

Pakume tagasipöördujatele nõu ja võimalust 
osaleda kogemuskohtumistel, eesti keele 
kursustel ning keeleõpet toetavates 
tegevustes. Tagasipöördumise kohta saab 
teavet veebilehtedelt  
www.integratsioon.ee/tagasipöördujale 
ja www.globalestonian.com. Nõustamist 
pakume nii kohapeal kui ka telefoni, e-posti 
ja veebi teel. 2025. aastal sai teavet 
tagasi pöördumise ja kohanemise kohta 
591 inimest, kellest 40 sai personaalsemat 
nõustamist.

Tagasipöördujaid oli Venemaalt, 
Ühendkuningriigist, Soomest ja USAst, kuid 
esindatud olid ka kaugemad kohad, nagu 
Peruu, Austraalia, Araabia Ühendemiraadid 
(Dubai), Pakistan, Argentina ja Zimbabwe.

Aasta jooksul korraldati tagasipöördujatele 
seitse kogemuskohtumist, kus osales 
kokku 180 inimest. Eriti populaarne oli eesti 
raamatu aastale pühendatud kohtumine. 

Kogemuskohtumised annavad 
tagasipöördujatele võimaluse jagada 
kogemusi, saada praktilist teavet Eestis 
elamise kohta ning luua uusi kontakte.

Globalestonian.com hoiab ühtses 
infoväljas

Infovärava globalestonian.com kaudu 
hoiame eestlaskonda üle maailma ühises 
infoväljas. Portaali toetavad Facebooki leht 
ja grupp „Globaalne eestlane“ ning igakuine 
uudiskiri. Uuendasime portaalis eesti 
keele õppe alamlehte ja koondasime eraldi 
alamlehele teabe eesti noortele kavandatud 
laagrite kohta.

Juunis toimus sotsiaalmeedias kampaania, 
kus reklaamisime üleilmsetele eestlastele 
mõeldud virtuaalfoorumit, mida korraldas 
Välisministeerium.

Aasta teises pooles tegime koos 
arenduspartneriga portaali tehnilised 
ja kasutajaliidese uuendused. Samuti 
korraldasime aasta lõpus teavituskampaania, 
et suurendada portaali globalestonian.
com nähtavust ja kasutajate aktiivsust nii 
Eestis kui ka mujal maailmas ning uudiskirja 
tellijaskonda. 

Aasta lõpu seisuga on globalestonian.com-i 
Facebooki lehel 5098 jälgijat. Samuti lisandus 
uudiskirja huvilisi – inglis- ja eestikeelse 
portaali tellijaid oli kokku 4040.
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Toetame väliseestlaste kogukondi  
ja meediat

Toetasime taotlusvoorude kaudu 
väliskogukondade omaalgatuslikke tegevusi 
ja väliseesti meediaväljaandeid. Eesti 
väliskogukondade omaalgatus- 
projektide toetusvoorust sai toetust  
47 projekti, millele eraldati kokku 107 751 
eurot, 600–5000 eurot projekti kohta. 

Toetatud projektid:
• Eesti Kultuurifond Ameerika 

Ühendriikides, New Yorgi Eesti 
kultuuripäevad 2025,

• Gold Coast Estonian Society Inc, 
kinoõhtu

• Česko-estonsky klub z.s., Praha Eesti 
Tuba: eestikeelne lastelaager  
juunis 2025

• MTÜ Lõimeleer, 10 aastat Lõimeleeri 
keele- ja kultuurilaagreid: juubelilaager 
tantsu ja tralliga

• Eesti rahvatantsijad Helsingis ry, 
„Üheskoos ja iseoma, tantsides  
üleilma kokku“

• Arteesia A.s.b.l., üleeuroopaliste eesti 
kooride ettevalmistus  
XXVIII üldlaulupeoks

• Nor-Est Tronderforening, Trondheimi 
Eesti Kooli ja rahvatantsurühma 
Treondheimi Trollid kümnenda 
juubelihooaja tähistamise kontsert 
ning sellega seotud kultuurisündmuste 
korraldamine Kesk-Norras

• Tuglas-seura ry, eesti kultuuri festival 
Martin Markkinat, pereprogramm

• Estonian Arts Centre, üleilmne naiste 
tantsulaager Nou Pois Äläud-IV 
Jõekäärul

• Stockholms Estniska Barnkör, 

üldlaulupeo ettevalmistuste 2. etapp
• Kaur Kask, torupill
• Eesti Maja Hollandis, „Rahvatantsu 

jõud: eesti keele ja kultuuri hoidmine 
Hollandis“

• Kuoroyhdistys Siller ry, segakoori Siller 
laulupeo aasta

• Estonian Society of San Francisco (San 
Francisco Eesti Selts), San Francisco 
ja USA lääneranniku ühine koor XXVIII 
üldlaulupeole 2025

• Vancouveri Eesti Selts, Kilplaste reis XXI 
tantsupeole

• Virolainen musiikki- ja tanssikoulu ry, 
Helsingi Eesti mudilaskoori tegevuse 
toetus

• Estonian Society in Melbourn, 
Melbourne’i ja Victoria osariigi Eesti 
laste keelelaager

• Eesti Teater Göteborgis, „Pliiatsid 
jutustavad – Ilon Wikland 95“

• Gold Coast Estonian Society Inc, 
Queenslandi Eesti laste perelaager

• MTÜ Üleilmakool, Üleilmakooli eesti 
keele linnalaager ning pere- ja infopäev

• Eesti Maja Hollandis, eesti raamatu 
aasta tähistamine Hollandis

• Pirkanmaan Tuglas-seura ry, rahvapidu
• Eesti Ühiskond Saksamaa Liitvabariigis, 

„Hamburgi Pääsuke tantsupeole“
• Eesti Selts Belgias, kogukonna jaanipäev 

2025
• Rootsi Eestlaste Liidu Stockholmi 

osakond, Eesti Vabariigi 107. aastapäev 
„Koduigatsus“

• Estonian Arts Centre, „Filmist Stuudio: 
New York“

• Rootsi Eestlaste Liit, Eesti Noored 
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Rootsis (ENR), võrkpallimeeskond
• Norsk-Estisk Forening, eesti raamatu 

päevad Norras
• EELK Stockholmi kogudus, „Kannatlik 

ootus lootuses“
• Estonian Educational Society, Inc, 

„Filmist Stuudio: New York“
• Sydney Estonian Parents and Friends 

Association, Sõrve lastelaagri 
korraldajate koolitus

• Helsingin Helmet ry, „Üle mere kokku“
• Virolainen musiikki- ja tanssikoulu ry, 

Virolainen musiikki- ja tanssikoulu ry 
õppetegevuse toetus

• Kuoroyhdistys Siller ry, „Õhtu ilu“
• The Boston Estonian Society Inc, Boston 

Balti filmifestival
• Virmalised – Northern Lights – Sydney 

Estonian Folk Dancers Incorporated, 
Austraalia Virmaliste rahvatantsulaager

• Estonian Cultural Association of 
Western Australia, EstWesti Perthi Eesti 
kogukonna üritused 2025. aastal: laste 
keelelaager, emadepäeva kontsert, 
spordifestival, filmiõhtu

• Estisk folkedansgruppe Oslo Viikingid, 

„Oslo Viikingid „Iseoma“ tantsupeole“
• Stockholmi Eesti Huvikool, XXVIII laulu- 

ja XXI tantsupidu „Iseoma“
• TERR Kungla, „TERR Kungla tee 

tantsupeole“
• Rootsi Eestlaste Liit, „SweedestSong 

ESTO-le“
• Sydney Eesti Selts, koori Kooskõlas 

osalemine üritusel „Galston Concert 
Series 2025“

• Nor-Est Tronderforening, Norras 
tegutseva Eesti rahvatantsurühma 
Trondheimi Trollid ettevalmistus 
eelolevaks XXI tantsupeoks „Iseoma“

• Eesti Selts Belgias, „Jutuvestmine 
ja pärimusmuusika Belgias ja 
Luksemburgis“

• Eestikeelse Hariduse Selts, Eesti-Soome 
Noortekas 2025

• OO Comunitatea Estona din R.Moldova, 
„Eesti Moldova: ela, loo, armasta, 
kodumaaga südames“

Rahvatantsurühm 
Trondheimi Trollid

Foto: Erakogu



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i S
ih

ta
su

tu
s

Te
g

e
vu

sa
ru

an
n

e
 2

0
2

5

37

Eesti väliskogukondade väljaannete 
taotlusvoorust sai tuge 14 projekti kokku 
45 000 euro ulatuses (2000–4000 eurot 
projekti kohta). 

Toetatud projektid:
• AiSBL Eesti Selts Belgias, Euroopa 

Südames, sisuloome ja arendus
• Eesti Elu – Estonian Life, Eesti Elu 

jätkusuutlik kasv läbi sisuloome ja 
noortele suunatud projekt

• Šveitsi Eesti Selts, Šveitsi Eesti Seltsi 
ajaleht Mägi ja Meri, VI väljaanne, 2025

• Die Blaue Brücke e.V., Noor Kunst
• Tuglas-seura ry, Eesti-Soome 

kakskeelse kultuurilehe Elo eestikeelse 
sisu arendamine

• Rootsi Eestlaste Liit, ajakiri Rahvuslik 
Kontakt

• Estonian Arts Centre, KESKUSe uudiskiri

• The Nordic Press Estonian-American 
Publisher, Inc., Vaba Eesti Sõna 
nähtavamaks tegemine läbi erinevate 
tegevuste

• Virolaisyhdistysten Verkosto Suomessa 
ry, eestikeelse meediaplatvormi arendus 
ja kogukonna sidusus Soomes 2025

• MTÜ Baltic Heritage Network, uudiskirja 
Baltic Heritage Network Newsletter 
väljaandmine ja portaali balther.net 
täiendamine

• Eestikeelse Hariduse Selts, Soome 
Eestikeelse Hariduse Seltsi väljaanded

• ARICEst OÜ, Eesti infoleht Saksamaal
• Estonian Cultural Association of 

Western Australia, EstWesti uudiskirja 
arendamine ja väljaandmise alustamine

• MTÜ ESTO Peakomitee, ESTO 2025 
Stockholm-Narva-Tallinn

Kogemuskohtumine
Foto: Erakogu
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Laagrid aitavad väliseesti noortel  
Eestiga sidet hoida

Välisriigis elavatele eesti juurtega noortele 
korraldasime aasta jooksul neli laagrit. 
Kolm laagrit oli mõeldud 13–18aastastele, 
üks 18–30aastastele üleilma eestlastele. 
Laagrites pakkusime võimalust arendada 
eesti keele oskust, tugevdada sidet Eestiga, 
luua uusi sõprussuhteid nii omavahel kui 
ka eestlastest eakaaslastega, osaleda 
ühistegevustes ning tutvuda kohaliku 
kultuuriruumi ning Eestis töötamise ja 
õppimise võimalustega.

13–18aastaste noorte laager toimus kolmes 
vahetuses juulis ja augustis. Kokku osales 
laagrites 78 väliseesti noort 22 riigist, lisaks 
oli igas vahetuses seitse kohalikku noort.

18–30aastastele mõeldud 8-päevane 
noortelaager toimus augustis ja tõi kokku 24 
eesti juurtega noort 15 paigast üle maailma. 
Lisaks osales kuus Eesti noort. Koos õpiti 
eesti keelt, külastati ministeeriume ja teisi 
ametkondi ning tutvuti kohaliku kultuuri, 
looduse ja kombestikuga.

„Üleilma eestlaste laager“
Foto: Kertu Kibal
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Kohanemine

Eesmärk: Uussisserändajad, nende hulgas 
rahvusvahelise kaitse saajad, on edukalt 
kohanenud Eesti ühiskonnas, nende teadlikkus 
kohanemist toetavatest teenustest on kasvanud 
ning neile on tagatud võimalused edasiseks 
lõimumiseks.
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Uussisserändajaid toetab 
kohanemisprogramm

Kohanemisprogramm Settle in Estonia 
on tasuta õppeprogramm, millega Eesti 
riik aitab hiljuti saabunud välismaalastel 
kiiremini kohaliku eluga kohaneda ja 
Eesti ühiskonda sulanduda. Aasta jooksul 
jätkus kohanemisprogrammi raames 
A1-, A2- ja B1-tasemel keelekursuste, 
kohanemiskoolituste ning nõustamise 
korraldamine uussisserändajatele, kes on 
saabunud Eestisse vabatahtlikult, samuti 
ajutise ja rahvusvahelise kaitse saajatele.

2025. aastal pakuti uussisserändajatele kahe 
riigihankega 141 grupis 2820 õppekohta. 
Ajutise kaitse saajatele pakuti kahe 
riigihankega 201 rühmas 4020 õppekohta. 
Keelekursusi korraldasid Lingua Estonica 
OÜ, Folkuniversitetet Estonia MTÜ, Algus 
OÜ, osaühing Reiting PR, OÜ Kersti Võlu 
Koolituskeskus, Multilingua Keeltekeskus OÜ 
ja Mittetulundusühing Sola Integra.

Festival „Võšõvanka ühendab“ Rahvustikand Ühendab
Foto: Erakogu
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Pakkusime uussisserändajatele koostöös 
MTÜ Eesti Pagulasabiga teemamoodulite 
kohanemiskoolitusi (baas-, ettevõtlus-, 
töö-, õppimis-, pere- või teadusmoodul), 
mille läbis 2025. aastal edukalt 2026 
osalejat. Ajutise kaitse saajatele pakkusime 
koos Expat Relocation Estonia OÜga 
baasmooduli koolitusi, mille läbis edukalt 
2001 inimest.

Selleks et programmis osalemine oleks 
paindlikum ja ligipääsetavam, alustasime 
e-õppe formaatide väljatöötamisega. 
Koostöös lepingupartneriga Õpidisain OÜ 
valmis kohanemisprogrammi baasmooduli 
e-õppe koolitus koos õppevideote, 
tekstimaterjalide, lühitestide ja teadmiste 
testiga, mis paigutati Digiriigi Akadeemia 
keskkonda. Katsetasime värsket 
baasmooduli koolitust koos sihtrühmaga 
tagasiside kogumiseks. Aasta lõpus toimus 
hange töö- ja peremooduli koolituste 
loomiseks, mis valmivad 2027. aastal.

Kohanemisprogrammi raames alustasime 
B1-taseme eesti keele õppematerjalide ja 
teadmiste testide väljatöötamist. Partneriks 
valiti Expat Relocation Estonia OÜ, kes viib 
tegevusi ellu kuni 2027. aasta oktoobrini. 
Esialgsete materjalide valmimises ja 
tagasisidestamises osalesid nii õppijad, 
teenuseosutajad kui väline sisuekspert. 
Detsembris valmis osa õppematerjalide 
esmane versioon.

Aasta lõpus tellisime kohanemisprogrammi 
koolituse ja materjalide sisuanalüüsi ja 
vahehindamise, et ajakohastada programmi 
vastavalt muutunud vajadustele ühiskonnas. 
Partneriks valitud MTÜ Balti Uuringute 
Instituut alustas ettevalmistusi analüüsi 
tegemiseks.

Alustasime kohanemisvaldkonna uudiskirja 
väljaandmist.

Eesti Linnade ja Valdade Liidu 
päevad 2025
Foto: Integratsiooni Sihtasutus
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Toetame rahvusvahelise kaitse  
saajate kohanemist

Pakume Eestis rahvusvahelise kaitse 
korras viibivatele isikutele eraldi 
kohanemisprogrammi, mille raames 
toimuvad kohanemiskoolitused eri keeltes. 
Sihtrühma kaasamiseks tegime teavitustööd 
sotsiaalmeedias, partnerite kaudu, 
uudiskirjas ja majutuskeskuste abil.

Aasta jooksul korraldasime kokku viis 
kohanemiskoolitust pagulasstaatusega 
isikutele, neist kolm vene keeles, üks inglise 
ja üks araabia keeles. Kokku läbis koolituse 
edukalt 22 rahvusvahelise kaitse saajat.

Täiendava kaitse saajatele korraldasime 
ukraina ja vene keeles ühepäevaseid 
kohanemiskoolitusi. Sihtasutuse 
lepingupartneri Targa Eesti Instituut OÜ käe 
all läbis 2025. aastal koolituse edukalt kokku 
1242 täiendava kaitse saajat.

2025. aastal viisime lõpule möödunud 
aasta lõpus alustatud kohanemisprogrammi 
koolitusmaterjalide uuendamise ning 
avalikustasime hanke „Rahvusvahelise 
kaitse (täiendav kaitse) saajatele suunatud 
kohanemisprogrammi teemamoodulite 
koolituste tellimine“, millega tellitakse 
3200 koolituskohta rahvusvahelise 
kaitse (täiendava kaitse) saajatele 
kohanemiskoolituste pakkumiseks.

Kohanemise valdkonna koostöötuba, märts 2025
Foto: Integratsiooni Sihtasutus
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Organisatsiooni  
areng

Eesmärk: Lõimumistegevused on tõhusalt 
korraldatud ja nendel on tuntav mõju, 
sihtgruppide rahulolu teenuste kvaliteediga on 
suur. Integratsiooni Sihtasutuse kui valdkonna 
kompetentsikeskuse roll on ühiskonnas 
teadvustatud
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Sihtasutuses töötamine

2025. aasta lõpu seisuga töötas 
Integratsiooni Sihtasutuses 73 inimest.

Tööandjana pakume:
• Mõtestatud tööd. Meie töötajatel on 

võimalus teha Eesti paremaks, olles osa 
Eestit ühendavate inimeste võrgustikust.

• Kaasaegseid töövahendeid ja 
funktsionaalset kontorit Narva või 
Tallinna südames, samas võimalusi 
kaugtöö tegemiseks.

• Avardavaid meeskonnategevusi ja 
võimalust kaasa lüüa projektides, mis ei 
ole otseseks tööülesandeks.

• Mitmekülgse taustaga inspireerivat 
kollektiivi. Meie juures töötab erineva 
emakeele ja kultuuritaustaga inimesi.

• Tervise, pere ja enesearengu 
väärtustamist. Võimaldame aastas 
seitse tervise- ja heaolupäeva ning 
toetust tervise edendamiseks.

• Toetame õppimist sobivate asenduste 
korraldamisega.

Targa Töö Ühing pikendas 
sihtasutusele antud märgise 
„Kaugtöö tegija“ kehtivust 
järgnevaks 3 aastaks. Märgis 
kinnitab, et organisatsioon 
praktiseerib paindlikke 
tööviise ning väärtustab 
töötajate heaolu.

Kanname Vabaühenduste 
Liidu „Vabatahtliku sõbra“ 
kvaliteedimärgist, mis on 
tunnustuseks vabatahtlike 
läbimõeldud kaasamise 
eest kooskõlas vabatahtliku 
tegevuse hea tavaga. 

Sihtasutus on liitunud 
ka mitmekesisuse 
kokkuleppega, et kinnitada 
mitmekesisuse ja võrdse 
kohtlemise väärtustamist.

Kolm algatust nomineeriti  
Aasta keeleteo konkursil 

2025. aasta keeleteo tiitlile jäi pärast 
Emakeele Seltsi juhatuse sõela kandideerima 
34 keeletegu, nende hulgas ka kolm 
Integratsiooni Sihtasutuse algatust - 
Keelesõbra programm, juhend „Toeta 
töötaja keeleõpet!“ ning Saaremaal toimuvad 
eesti keele suvelaagrid täiskasvanutele. 
Keelesõbra programm sai keeleteo 

rahvahääletusel teise koha. Aasta keeleteo 
konkursi eesmärk on tunnustada tegusid, 
mis tõstavad eesti keele tuntust ja mainet, 
väärtustavad selle õpetamist, õppimist ja 
oskamist, soodustavad keele kasutamist ja 
staatuse kindlustamist ning edendavad eesti 
keele talletamist ja uurimist.



In
te

g
ra

ts
io

o
n

i S
ih

ta
su

tu
s

Te
g

e
vu

sa
ru

an
n

e
 2

0
2

5

45

Arendame organisatsiooni ja teenuseid 
kasutajakogemusest lähtudes

Lähtume oma teenuseid arendades 
disainmõtlemise põhimõtetest ja 
peame oluliseks, et teenused vastaksid 
kasutajate vajadustele. Selleks viime 
läbi regulaarseid kasutajauuringuid ning 
kogume teenusejärgset tagasisidet kõikidelt 
teenustel osalenud kasutajatelt. 

Alustasime mõjuhindamisega, kus lisaks 
rahulolule vaadatakse nii keeleõppe 
tulemuslikkust, keelekasutuse aktiivsust kui 
ühiskondlike kontaktide suurenemist. Aasta 
jooksul rakendasime selleks esmakordselt 
kolmetasandilise seiresüsteemi, mille 
käigus analüüsiti nii teenuste tarbimise 
ulatust, kasutajate kogemust kui arenguid 
lõimumisprotsessis. 2025. aastal oli teenuste 
keskmine soovitusindeks 9.5 punkti 10-st.

Arendasime sihtasutuse iseteenindus- 
ja kliendihaldussüsteemi, et paremini 
teenindada väliseesti kogukondi ja 
tagasipöördujaid ning toetada vabatahtlike 
kaasamist. Samuti jätkasime järjepidevaid 

töid süsteemi kasutusmugavuse 
parandamiseks. Suur arendusväljakutse 
oli süsteemi täielik üleminek uuele 
visuaalkeelele, sh mobiilisõbralikkuse 
väljaarendus.

Alustasime SelectZero süsteemi kasutamist, 
mis võimaldab paremini seirata vigu 
andmete koosseisus ja kvaliteedis.

Valminud on kaardistus, mis annab 
ülevaate sihtasutuse hetkeolukorrast 
E-ITS standardmeetmete rakendamisel. 
Selle tulemusel koostasime tegevuskava ja 
alustasime süsteemide edasiarendamist.

Tegelesime sihtasutuse kriisiplaani 
koostamisega, mille eesmärk on 
tagada toimetulek kriisides, reageerida 
eriolukordadele ja muudele töökorraldust 
oluliselt häirivatele sündmustele tõhusalt ja 
koordineeritult.

Struktuur
NÕUKOGU 

kuni 12 liiget

JUHATUS 
Dmitri Moskovtsev

SISEAUDIITOR 
KPMG Baltics OÜ

ARENDUSKESKUS RAKENDUSKESKUS EESTI KEELE MAJA
FINANTS- JA 
TUGIÜKSUS
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Teenuste ja keskkonna ligipääsetavuse 
arendamine

Teenuste kvaliteedi ja kättesaadavuse 
parandamiseks pöörasime aastal 2025 
suuremat tähelepanu ligipääsetavusele. 
Selleks tellisime sihtasutuse veebilehtede 
ja ruumide ligipääsetavuse analüüsid, 
mille eesmärk oli hinnata teenuste ja 
keskkonna vastavust ligipääsetavuse 
nõuetele ning anda soovitusi edasisteks 
arendusteks. Veebilehtede analüüs 
hõlmas kasutusmugavuse ja tehnilise 
ligipääsetavuse hindamist ning andis sisendi 
järgmisteks arendusetappideks. Lisaks viis 

MTÜ Ligipääsetavuse Foorum läbi Tallinna 
ja Narva kontorite füüsilise ligipääsetavuse 
auditi, mille käigus hinnati ruumide 
sobivust puudega inimestele. Ruumid on 
ligipääsetavad liikumisraskustega inimestele, 
kuid vajalik on teha täiendavaid kohandusi 
eelkõige kuulmis- ja nägemispuudega 
inimeste teenindamiseks, mille kohta 
pakuti välja võimalikke lahendusi. Valminud 
analüüside tulemuste põhjal jätkame 2026. 
aastal teenuste ligipääsetavuse parandamist.

Foto: Eesti keele maja
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Rahvusvaheline koostöö ja 
kogemustevahetus

Eesti lõimumisvaldkonna kogemusi 
jagati OSCE kutsel Albaania riiklikule 
rahvusvähemuste komisjonile. OSCE 
rahvusvähemuste ülemvolinik Christophe 
Kamp osales 12. novembril 2025 
rahvusvahelise lõimumiskonverentsi avamisel.

Lõimumistegevusi tutvustati 
Ühendkuningriigi ministeeriumi esindajatele 
ning Tallinna Ülikooli ja Malta Ülikooli 
integratsioonivaldkonna teadlastele 
delegatsioonile. Sihtasutust külastasid 
riigiteaduste eriala üliõpilased Sherbrooke’i 
ülikoolist (Kanada). 

Mais osalesid sihtasutuse esindajad 
Vilniuses toimunud kahepäevasel 
rahvusvahelisel lõimumiskonverentsil.

Projekti „Lõimumist edendavate 
kogukondlike tegevuste toetamine“ 
koostööpartnerid käisid septembris 
õppevisiidil Soomes. Eesmärk oli tutvuda 
Soome lõimumisvaldkonna organisatsioonide 
tööga ning saada ülevaade, kuidas erineva 
keele- ja kultuuritaustaga inimesi kaasatakse 
kogukondlikesse tegevustesse.

Oktoobris külastati Lätit, et tutvuda sealsete 
arengutega keeleõppes, vabatahtlike 
kaasamises, kogukondade tegevusega 
jm. Kohtuti seitsme organisatsiooniga, 
sh Läti Kultuuriministeeriumi, Sotsiaalse 
Integratsiooni Sihtasutuse, Läti Keeleameti, 
Migratsiooniameti ja teistega.

Šveitsi-Eesti koostööprogrammi raames 
toimus aktiivne koostöö Berni Ülikooliga, mis 
jätkub ka järgmistel aastatel.

Lõimumiskonverents, Christophe Kamp.
Foto: Erlend Štaub
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Jagame 
lõimumisvaldkonna 
teadmisi  
ja kogemusi
Sihtasutuse esindajad osalevad avalikes 
aruteludes. Augustis toimus Paide 
Arvamusfestivali kultuuririkkuse alal arutelu, 
kus otsiti vastuseid küsimustele, mis toob 
inimesi Eestisse ning kuidas see mõjutab 
meie kogukonda, valimisi ja identiteeti.

Sihtasutuse olulisemad kommunikatsiooni-
kanalid on asutuse veebileht, mida eelmisel 

aastal külastas 235 000 kasutajat, Global 
Estonian uudiskiri, kohanemisvaldkonna 
uudiskiri koostööpartneritele, kohanemise 
valdkonna uudiskiri sihtrühmale kolmes 
keeles, sotsiaalmeedia ning partnerite 
infokanalid. Aastal 2025 oli kokku 613 
meediakajastust, kõige populaarsed 
Integratsiooni Sihtasutuse fookusteemad 
olid: eesti keele õpe, lõimumine, 
kohanemine, kodakondsuse omandamine. 
Sihtasutusel on aktiivsed Facebooki kontod: 
Integratsiooni Sihtasutus, Eesti keele maja, 
Settle in Estonia ja Global Estonian, kus 
toimub järjepidev tegevus.

Eesti keele maja
Foto: Eesti keele maja 
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Ülevaade Integratsiooni Sihtasutuse 
nõukogu tööst 2025. aastal

Ülevaade on koostatud, lähtudes 
Riigivaraseaduse § 98 lõikest 1 ja sihtasutuse 
põhikirjast.

2025. aastal toimus kuus nõukogu 
koosolekut.

Nõukogu jätkas tavapäraste ülesannete 
täitmist - tutvus kvartaalselt sihtasutuse 
majandustegevusega, kinnitas 2024. 
majandusaasta aruande, muudatused 
2025. aasta tegevuskavas ja eelarves, 
finantsplaani perioodiks 2026-2029. Aasta 
viimasel koosolekul kinnitas nõukogu 
2026. aasta eelarve ja tegevuskava.

Käsitleti sihtasutuse strateegia elluviimist, 
olulisemate tegevussuundade arengut 
ja seiremudeli käivitamist. Ühe olulise 
teemana arutas nõukogu Sihtasutuse 
strateegia 2024-2029 mõõdikuid, mille 
eesmärk on hinnata sihtasutuse klientide 
rahuolu teenustega ning tegevuste mõju 
sihtrühmade lõimumisprotsessile. 

Nõukogu sai põhjaliku ülevaate Euroopa 
Sotsiaalfond+, Varjupaiga-, Rände- ja 
Integratsioonifondi ja Šveitsi-Eesti 
koostööprogrammi rahastatud projektide 
elluviimise seisust ja järgnevate aastate 
plaanidest. 

Arutati 2023. aastal Kultuuriministeeriumi 
läbiviidud siseauditis ja haldusjärelevalves 
toodud tähelepanekute alusel muudatuste 
rakendamist. Nõukogu tutvus 2024. 
aastal Kultuuriministeeriumi läbiviidud 
sisekontrollsüsteemi toimimise auditi 
tulemustega. Audiitorid tutvustasid 
nõukogule 2025. aastal läbi viidud 
isikuandmete töötlemise nõuetele vastavuse 
siseauditi tulemusi. Tutvuti sihtasutuse 
Narva ja Tallinna kontori füüsilise 
ligipääsetavuse hinnangute ning antud 
soovitustega. 

Ülevaate oma tegevustest ja koostööst 
lõimumisvaldkonnas andis nõukogule ka 
Kodanikuühiskonna Sihtkapitali esindaja. 
Eesmärk on kaasata kogukondlikesse 
tegevustesse uussisserändajaid, eri 
keele- ja kultuuritaustaga inimesi ning 
tagasipöördujaid. 
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Integratsiooni Sihtasutuse nõukogu liikmed aastal 2025

NIMI POSITSIOON SIHTASUTUSES

Eda Silberg nõukogu esimees

Kalle Viks nõukogu liige (aseesimees alates 28.10.2025)

Aleksei Jašin nõukogu liige

Andrus Tamm nõukogu liige

Birute Klaas-Lang nõukogu liige

Georg Männik nõukogu liige

Henri Kaselo nõukogu liige

Kairi Kaldoja nõukogu liige alates 27.05.2025

Mari-Liis Jakobson nõukogu liige

Maris Toomel nõukogu liige

Mart Kallas nõukogu liige

Tarmo Miilits nõukogu liige

Henry Kattago nõukogu aseesimees kuni 27.05.2025

Integratsiooni Sihtasutuse nõukogu liikmetele  
ja juhatajale makstud tasud

NIMI PERIOOD TASU

Eda Silberg nõukogu esimees 01.01–31.12.2025 1,860.00

Kalle Viks nõukogu aseesimees 01.01–31.12.2025 1,680.00

Aleksei Jašin nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,540.00

Andrus Tamm nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Birute Klaas-Lang nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Georg Männik nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Henri Kaselo nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,540.00

Kairi Kaldoja nõukogu liige 27.05–31.12.2025 1,006.67

Mari-Liis Jakobson nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Maris Toomel nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Mart Kallas nõukogu liige 01.01–31.12.2025 1,680.00

Tarmo Miilits nõukogu liige 09.03–31.12.2025 1,680.00

Henry Kattago nõukogu aseesimees 01.01–27.05.2025 680.00

Dmitri Moskovtsev juhataja 01.01–31.12.2025 51,292.89 
(sh tulemustasu 1,950.00)
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Hanked (summas üle 20 000 euro)

HANKE NIMI
SÕLMITUD 
LEPINGUD 

(TK)

TEENUSE 
MAKSUMUS 
(EURODES)

Kultuuririkkuse aasta lõpusündmuse läbiviimine 18.01.2025 1 35,004.00

Eesti keele kursused (eesti keeles) täiskasvanutele 6 1,195,128.00

Eesti keele A1-B1-tasemel kursused kohanemisprogrammi raames 
ajutise kaitse saajatele

2 1,225,920.00

Keeleõppe eesmärgil töölähetuste korraldamine avaliku sektori eri 
keele- ja kultuuritaustaga töötajatele

2 2,124,315.0

Eesti keele laagrid etnilistele eesti noortele Veneveres 1 33,264.00

Eesti keele A1-B1-tasemel kursused kohanemisprogrammi raames 
uussisserändajatele

5 3,352,365.0

Eesti keele A1-tasemel õpe rahvusvahelise kaitse (täiendav kaitse) 
saajatele

6 789,486.00

Eesti keele ja kultuuri tundmise klubid 5 212,512.00

Ajutise kaitse saajatele suunatud kohanemisprogrammi koolitused 1 308,416.00

Eesti keele kursused Eesti kodakondsuse taotlejatele 1 598,776.00

Koolitustegevused kohalike omavalitsuste võimekuse 
suurendamiseseks rände- ja lõimumisvaldkonnas

1 126,753.00

Integratsiooni Sihtasutuse veebilehtede arendamine 1 73,656.00

Tõlketeenuse eesti-inglise-eesti, eesti-vene-eesti ja eesti-ukraina-
eesti suundadel

1 29,280.00

Väliseesti noorte rahvuskaaslaste keelelaagri korraldamine ja 
läbiviimine 3 vahetuses kokku kuni 99 noorele

1 41,907.00

Kogukonnapõhise keeleõppe toetamise mudeli väljatöötamine 1 30,750.00

Euroopa Nädala raames eri keele- ja kultuuritaustaga inimestele 
suunatud perepäeva tehniline korraldus

1 22,348.00

Eesti Vabariigi põhiseaduse ja kodakondsuse seaduse tundmise 
koolitused

1 35,301.00

Eesti kultuuriruumi tutvustavate filmiseansside (16) korraldamine 
Ida-Virumaal ajavahemikus 15.07 – 31.12.2025

1 37,076.00

Õppe- ja metoodilised materjalid rahvusvahelise kaitse saajatele 1 29,950.00

Kohanemisprogrammi "Settle in Estonia" eesti keele B1-tasemel 
õppematerjalide ja testide väljatöötamine

1 173,476.00

Eesti keele kursused täiskasvanutele 2 380,690.00

Koostöötegevused kolmandate riikide kodanike, sh rahvusvahelise 
kaitse saajate, ühiskondliku aktiivsuse tõstmiseks

4 234,360.00

Haridusprogrammide loomine ja pakkumine muuseumides ja 
raamatukogudes I

4 187,454.00

Iseseisva eesti keele õppe toetamine keeleklikk.ee tugigrupis 3 63,964.00

Iseseisva eesti keele õppe toetamine keeletee.ee tugigrupis 3 51,758.00

Haridusprogrammide loomine ja pakkumine muuseumides ja 
raamatukogudes II

2 69,600.00
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HANKE NIMI
SÕLMITUD 
LEPINGUD 

(TK)

TEENUSE 
MAKSUMUS 
(EURODES)

Eesti keele praktika keelekohvikus 4 30,952.00

Eesti keele A1-B1-tasemel kursused kohanemisprogrammi raames 
ajutise kaitse saajatele

5 4,532,138.00

Kohanemisprogrammi koolituste ja materjalide sisuanalüüs ning 
vahehindamine

1 122,140.00

Integratsiooni Sihtasutuse lõimumisega seotud süsteemide ja 
platvormide äri- ja süsteemianalüüs

1 72,495.00

Integratsiooni Sihtasutuse klientide ja teenuste haldamise süsteemi 
arendamine

1 307,520.00

Nõustamisteenuse sihtrühma uuringu läbiviimine 1 34,100.00

Eesti keele A1-B1-tasemel kursused rahvusvahelise kaitse saajatele 1 805,529.00

Rahvusvahelise kaitse (ajutine kaitse) saajatele suunatud 
kohanemisprogrammi teemamoodulite koolituste tellimine

1 244,900.00

Eesti kultuuri- ja komberuumi tutvustavate tegevuste elluviimine 4 566,612.00

Vabatahtlikele suunatud e-kursuse koolituse baasmooduli loomine 1 63,085.00

Eesti kultuuri- ja komberuumiga tutvumist toetavad õppekäigud 
täiskasvanutele

2 229,896.00

Eesti keele õpet toetavad koostöötegevused 10 363,913.00

Taotlusvoorud

TAOTLUSVOORU NIMI
TOETATUD 

TEGEVUSED 
(TK)

ERALDATUD 
TOETUSED 
(EURODES)

Rahvusvähemuste katusorganisatsioonide tegevustoetus  
aastateks 2025-2027

18 1,642,074.00

Eesti väliskogukondade omaalgatusprojektide toetus 47 107,751.00

Rahvusvähemuste kultuuriseltside toetus 23 83,050.00

Lõimumist edendavad kultuuri- ja sporditegevused 14 100,000.00

Toetus Ukraina sõjapõgenikest kuni 19-aastastele noortele ukraina 
keele ja kultuuri säilimiseks

9 100,000.00

Eesti väliskogukondade väljaannete toetamine 14 45,000.00

Ida-Virumaa ettevõtlust edendavad spordi- ja kultuuriüritused 15 400,000.00

Toetus huvikoolidele rahvusvähemuste keele- ja kultuuriõppeks 2025 24 178,100.00

Preemiakonkursid

PREEMIAKONKURSI NIMI
MÄÄRATUD 
PREEMIAD 

(TK)

ERALDATUD 
PREEMIAD 
(EURODES)

Lõimumisvaldkonna 2024-2025. aasta preemiad 4 4,000.00
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Raamatupidamise aastaaruanne

Bilanss
(eurodes)

 31.12.2025 31.12.2024 Lisa nr

Varad    

Käibevarad    

Raha 1 122 352 3 329 495 2

Nõuded ja ettemaksed 2 732 236 2 941 431 3

Kokku käibevarad 3 854 588 6 270 926  

Põhivarad    

Nõuded ja ettemaksed 31 802 29 302 3

Immateriaalsed põhivarad 73 966 143 560 5

Kokku põhivarad 105 768 172 862  

Kokku varad 3 960 356 6 443 788  

Kohustised ja netovara    

Kohustised    

Lühiajalised kohustised    

Võlad ja ettemaksed 2 451 963 2 724 649 7

Sihtotstarbelised tasud, annetused, toetused 450 207 2 308 229 8

Kokku lühiajalised kohustised 2 902 170 5 032 878  

Kokku kohustised 2 902 170 5 032 878  

Netovara    

Eelmiste perioodide akumuleeritud tulem 1 410 910 1 153 639  

Aruandeaasta tulem -352 724 257 271  

Kokku netovara 1 058 186 1 410 910  

Kokku kohustised ja netovara 3 960 356 6 443 788  
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Tulemiaruanne
(eurodes)

 2025 2024 Lisa nr

Tulud    

Annetused ja toetused 13 529 161 13 348 128 9

Muud tulud 703 12  

Kokku tulud 13 529 864 13 348 140  

Kulud    

Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud -6 739 489 -6 674 564 10

Jagatud annetused ja toetused -1 633 469 -1 888 997 11

Mitmesugused tegevuskulud -1 045 401 -829 464 12

Tööjõukulud -2 919 606 -2 491 969 13

Põhivarade kulum ja väärtuse langus -88 535 -48 284 5

Muud kulud -1 527 334 -1 334 342 14

Kokku kulud -13 953 834 -13 267 620  

Põhitegevuse tulem -423 970 80 520  

Intressitulud 71 246 176 751  

Aruandeaasta tulem -352 724 257 271  
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Rahavoogude aruanne
(eurodes)

 2025 2024 Lisa nr

Rahavood põhitegevusest    

Põhitegevuse tulem -423 970 80 520  

Korrigeerimised    

Põhivarade kulum ja väärtuse langus 88 535 48 284 5

Muud korrigeerimised 4 166 17 600  

Kokku korrigeerimised 92 701 65 884  

Põhitegevusega seotud nõuete ja ettemaksete muutus 149 746 -1 704 160 3

Põhitegevusega seotud kohustiste ja ettemaksete muutus -2 103 110 -720 901  

Kokku rahavood põhitegevusest -2 284 633 -2 278 657  

Rahavood investeerimistegevusest    

Tasutud materiaalsete ja immateriaalsete põhivarade

soetamisel
-50 703 -70 004  

Laekunud intressid 128 193 204 494  

Kokku rahavood investeerimistegevusest 77 490 134 490  

Kokku rahavood -2 207 143 -2 144 167  

Raha ja raha ekvivalendid perioodi alguses 3 329 495 5 473 662 2

Raha ja raha ekvivalentide muutus -2 207 143 -2 144 167  

Raha ja raha ekvivalendid perioodi lõpus 1 122 352 3 329 495 2
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Netovara muutuste aruanne
(eurodes)

  Kokku netovara

Akumuleeritud tulem

31.12.2023 1 153 639 1 153 639

Aruandeaasta tulem 257 271 257 271

31.12.2024 1 410 910 1 410 910

Aruandeaasta tulem -352 724 -352 724

31.12.2025 1 058 186 1 058 186
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Raamatupidamise aastaaruande lisad

Lisa 1 Arvestuspõhimõtted

Üldine informatsioon

Integratsiooni Sihtasutus (edaspidi INSA) 2025. aasta raamatupidamise aastaaruanne on koostatud kooskõlas Eesti

finantsaruandluse standardiga. Eesti finantsaruandluse standardi põhinõuded on kehtestatud Eesti Vabariigi seaduses, mida täiendab Avaliku

sektori finantsarvestuse ja -aruandluse juhend. Avaliku sektori finantsarvestuse ja-aruandluse juhend lähtub Eesti finantsaruandluse

standardist. Avaliku sektori finantsarvestuse ja -aruandluse juhendis kirjeldatud arvestusmeetodid tulenevad raamatupidamise seadusest

ja raamatupidamise toimkonna juhenditest (RTJ), samuti rahvusvahelisest avaliku sektori raamatupidamise standarditest.

Raamatupidamise aastaaruanne on koostatud lähtudes soetusmaksumuse printsiibist.

Raha

Raha ja raha ekvivalentidena kajastatakse pangakontodel olevaid rahalisi vahendeid.

Välisvaluutas fikseeritud tehingud.

Välisvaluutas fikseeritud tehingute kajastamisel võetakse aluseks tehingu toimumise päeval ametlikult kehtivad Euroopa

Keskpanga valuutakursid. Välisvaluutas fikseeritud rahalised varad ja kohustused hinnatakse bilansipäeva seisuga ümber

eurodesse bilansipäeval ametlikult kehtivate Eesti Panga valuutakursside alusel. Ümberhindamise tulemusena saadud kursikasumid ja

-kahjumid kajastatakse aruandeperioodi tulemiaruandes, kusjuures tegevustuludes ja -kuludes kajastatakse valuutakursi kasumid ja

kahjumid, mis on seotud tarnijate ja ostjate arveldustega, muud valuutakursist tulenevad erinevused kajastatakse aga finantstuludes ja -kuludes.

Nõuded ja ettemaksed

Nõudeid kajastatakse bilansis nõudeõiguse tekkimise momendil ja hinnatakse lähtuvalt tõenäoliselt laekuvatest summadest.

Hindamisel vaadeldakse igat nõuet eraldi. Nõude hindamisel võetakse arvesse nii aruandekuupäevaks teadaolevaid kui ka

aruandekuupäeva järgseid kuni aruande koostamiseni selgunud asjaolusid, mis võivad mõjutada nõude laekumise tõenäosust.

Ebatõenäoliselt laekuvad ostjate arved hinnatakse maksetähtaja ületamise järgi:

(a) 90-180 päeva võrra maksetähtaja ületanud nõuded hinnatakse alla 50% ulatuses;

(b) üle 180 päeva võrra maksetähtaega ületanud nõuded hinnatakse 100% ulatuses alla.

Toetuse tagasinõudmine.

Toetus nõutakse täielikult või osaliselt tagasi, kui ilmneb, et toetust on kasutatud mitteabikõlblike kulude hüvitamiseks.

Toetuse võib toetuse saajalt osaliselt või täielikult tagasi nõuda, kui:

1) ilmneb asjaolu, mille korral toetuse saamise taotlust ei oleks rahuldatud;

2) toetust ei ole kasutatud ettenähtud korras ja tingimustel;

3) toetuse saaja suhtes on algatatud likvideerimis- või pankrotimenetlus;

4) ilmneb, et projekti eesmärgi saavutamiseks kavandatud tulemusi ei saavutata;

5) ettekirjutus toetuse kasutamisega kaasneva rikkumise lõpetamiseks, edasiste rikkumiste ärahoidmiseks ja rikkumiste tagajärgede

kõrvaldamiseks on jäetud tähtajaks täitmata;

6) toetuse saaja ei ole täitnud toetuslepingus või toetuse andmist ja kasutamist reguleerivates õigusaktides talle pandud kohustusi.

Materiaalsed ja immateriaalsed põhivarad

Materiaalne põhivara. 

Materiaalseks põhivaraks loetakse varasid maksumusega alates 10 000 eurost ja kasuliku elueaga üle ühe aasta. Varad, mille kasulik eluiga 

on üle 1 aasta, kuid mille soetusmaksumus on alla 10 000 euro, kajastatakse kuni kasutusele võtmiseni vähe väärtusliku inventarina (varudena) 

ja vara kasutusele võtmise hetkel kantakse 100%-liselt kulusse. Kuludesse kantud väheväärtuslike inventaride üle peetakse 

arvestust bilansiväliselt alates 1000 eurost ja kasuliku elueaga üle ühe aasta. Materiaalne põhivara võetakse arvele tema 

soetusmaksumuses, mis koosneb ostuhinnast ja otseselt soetamisega seotud kulutustest. Materiaalse põhivara amortiseerimisel 

kasutatakse lineaarse amortisatsiooni meetodit. Amortisatsiooninorm määratakse igale põhivara objektile eraldi sõltuvalt selle 

kasulikust elueast.Vara amortiseerimine lõpetatakse kui vara lõppväärtus, milleks on summa, mida INSA saaks vara võõrandamisel täna, 

juhul kui vara oleks sama vana ja samas seisukorras, nagu ta on eeldatavasti tema kasuliku eluea lõppedes, ületab tema 

bilansilist jääkmaksumust. Parendustega seotud kulutused lisatakse materiaaalse põhivara soetusmaksumusele juhul, kui need 

vastavad materiaalse põhivara mõistele ja vara bilansis kajastamise kriteeriumitele. 

 

Immateriaalne põhivara. 

Immateriaalne põhivara võetakse algselt arvele tema soetusmaksumuses, mis koosneb ostuhinnast ja otseselt soetamisega seotud kulutustest. 

Edaspidi kajastatakse immateriaalset põhivara bilansis tema soetusmaksumuses, millest on maha arvatud akumuleeritud amortisatsioon ja
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võimalikud väärtuse langusest tulenevad allahindlused. Immateriaalsetel varadel on piiratud kasulik eluiga. Piiratud kasuliku elueaga 

immateriaalse põhivara amortiseerimisel kasutatakse lineaarse amortisatsiooni meetodit. Kui on asjaolusid, mis viitavad, et piiratud 

elueaga immateriaalse vara kaetav väärtus võib olla langenud alla tema bilansilise väärtuse, siis viiakse läbi vara väärtuse languse test ja 

vajadusel hinnatakse vara alla tema kaetavale väärtusele.

Kasulik eluiga põhivara gruppide lõikes (aastates)

Põhivara grupi nimi Kasulik eluiga

Infotehnoloogiline riistvara 3 aastat

Muu amortiseeruv põhivara 5 aastat

Rendid

Kapitalirendina kajastatakse selliseid renditehinguid, mille puhul kõik olulised vara omandiga seonduvad riskid ja hüved kanduvad üle

rentnikule. Kõiki ülejäänud renditehinguid kajastatakse kasutusrendina. Kasutusrendi puhul kajastab renditavat vara oma bilansis rendileandja.

Kasutusrendi maksed kajastatakse rendiperioodi jooksul lineaarselt rendileandja poolt tuluna ning rentniku poolt kuluna.

Annetused ja toetused

Toetused ja annetused jagunevad tegevustoetusteks ja sihtotstarbelisteks toetusteks ehk sihtfinantseerimiseks. Sihtfinantseerimine võib

olla antud tegevuskuludeks ja põhivara soetuseks. Sihtfinantseerimisena kajastatakse projektipõhiselt saadud toetusi, mida iseloomustab kindel

eesmärk koos näitajatega, mille alusel eesmärgi täitmist mõõdetakse, ajakava ja rahaline eelarve. Toetuse andja või vahendaja nõuab projekti

kohta detailset aruandlust koos kulutuste kohta andmete esitamisega ning raha ülejääk nõutakse projekti lõppedes saajalt tagasi.

Toetust loetakse põhivara sihtfinantseerimiseks, kui selle kasutamise põhitingimuseks on kindlaksmääratud põhivara ost, ehitamine või muul

viisil soetamine. Sihtfinantseerimist põhivara soetamiseks kajastatakse materiaalse või immateriaalse varana ja tuluna

põhivara sihtfinantseerimisest samas perioodis, mil tehti kulutused.

Sihtotstarbelised annetused ja toetused kajastatakse tuluna perioodis, mil leiavad aset kulutused, mille kompenseerimiseks annetused

ja toetused on mõeldud. Juhul, kui sihtfinantseerimine on küll laekunud, kuid selle kasutamisega seotud tingimused on veel täitmata või kulutusi

pole tehtud, kajastatakse saadud vahendeid sihtfinantseerimise ettemaksena ehk kasutamata sihtfinantseeringuna.

Sihtfinantseerimise andjad ja vahendajad kajastavad antud ja vahendatud sihtfinantseerimist kuludes (vahendajad ka tuludes)

samadel perioodidel kui toetuste saajad. Kui toetus kehtestatakse perioodiliselt makstavana, võetakse toetus kuluna arvele sellel kuul, mille eest

see oli ette nähtud. Kui toetuse vahendaja kajastab toetust oma tulemiaruandes tuluna ja kuluna, kajastavad toetuse andja ja saaja

kumbki tehingupartnerina alati vahendajat ning vahendaja näitab tuludes tehingupartnerina toetuse andjat ja kuludes tehingupartnerina

toetuse saajat. Kui sihtfinantseerimise andja ja saaja on mõlemad avaliku sektori üksused ja saajal on aasta lõpu seisuga

sihtfinantseerimisega seotud nõudeid või kohustusi andja või saaja ees, esitab saaja andjale või vahendajale sihtfinantseerimisega seotud

nõuete, kohustuste, tulude ja kulude kohta aasta lõpu seisuga teatise.

Tegevustoetused on toetused, mida toetuse saaja võib suuremal määral kasutada oma äranägemisel, sh kas tegevuskulude või investeeringute

soetamiseks. Toetusega võib kaasneda aruandlus tehtud kulutuste kohta, kuid see võib ka puududa. Eelarveaasta

lõpuks järelejäänud raha võib nõuda tagasi, kuid sageli jäetakse see saajale järgmise perioodi kulutuste katteks. Siin kajastatakse

mitmesuguseid toetusi, mille korral on määratletud küll eesmärk, kuid mille kasutamise otstarve ei ole täpselt määratud.

Tegevustoetused kajastatakse laekumisel koheselt tuluna ja ülekandmisel kuluna.

Avaliku sektori sisese sihtfinantseerimise korral lepitakse kajastamise viisis eelnevalt omavahel kokku. Toetuse andjaga lepitakse kokku toetuse

liik ning kannete tegemisel kasutatavad kontod ja tekkepõhised kuupäevad.

Tulud

Tulud arvestatakse realiseerimismomendil või lepingus fikseeritud perioodi(de) kohta. Tulu kajastatakse saadud või saadaoleva tasu

õiglases väärtuses. Õiglane väärtus on summa, mille eest on võimalik vahetada vara teadlike, huvitatud ja sõltumatute osapoolte vahelises

tehingus. Tulu kajastatakse siis, kui sihtasutusel tekib summale nõudeõigus.

Kulud

Tegevuskuludena kajastatakse sihtasutuse tegevusega seotud kulusid. Kuludesse kantakse kõik aruandeperioodil tehtud kulud,

sealhulgas perioodilised kulud.

Kulud kajastatakse tekkepõhise arvestusprintsiibi alusel. Kulude kajastamisel lähtutakse tulude-kulude vastavuse printsiibist.

Kulusid kajastatakse samal perioodil kui nendega seotud tulusid.

Sihtasutuse tegevuskulude on jaotatud tööjõukuludeks, majanduskuludeks, antud toetusteks, põhivara kulumiks ja muudeks kuludeks.

Seotud osapooled
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Seotud osapoolteks loetakse järgmisi isikuid:

1. Tegev ja kõrgem juhtkond ja nimetatud isikute lähedased pereliikmed (abikaasa, elukaaslane, laps) ja nende poolt kontrollitavad või

nende olulise mõju all olevad ettevõtted.

2. Emaettevõte (ning emaettevõtet kontrollivad või selle üle olulist mõju omavad isikud).

3. Olulist mõju (üldjuhul läbi 20-50% osaluse ettevõtte kapitalis) omavad juriidilised isikud.

4. Olulise osalusega eraisikust omanikud (v.a. juhul, kui antud isikutel puudub võimalus avaldada olulist mõju ettevõtte ärilistele otsustele) ja

nimetatud isikute lähedased pereliikmed ja nende poolt kontrollitavad või nende olulise mõju all olevad ettevõtted.

5. Tütarettevõtted.

6. Teised samasse konsolideerimisgruppi kuuluvad ettevõtted (nt emaettevõtte ülejäänud tütarettevõtted.

7. Sidusettevõtted.

Osapooled on seotud juhul, kui üks osapool omab kas kontrolli teise osapoole üle või olulist mõju teise osapoole ärilistele otsustele.

Sündmused pärast aruandekuupäeva

Bilansipäevajärgsed sündmused.

Raamatupidamise aastaaruandes kajastuvad olulised vara ja kohustuste hindamist mõjutavad asjaolud, mis ilmnesid bilansipäeva ja aruande

koostamispäeva vahel, kuid on seotud aruandeperioodil või varasematel perioodidel toimunud tehingutega.

Lisa 2 Raha
(eurodes)

 31.12.2025 31.12.2024

Arvelduskonto 1 122 352 3 329 495

Kokku raha 1 122 352 3 329 495
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Lisa 3 Nõuded ja ettemaksed
(eurodes)

 31.12.2025 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi Lisa

nr
12 kuu jooksul 1 - 5 aasta jooksul

Ettemaksed toetuse

saajatele
148 860 148 860  

Toetuse

tagasinõuded
15 006 15 006  

Saamata

sihtfinantseerimine
2 528 622 2 528 622 8

Tagatisdeposiit 31 802 31 802  

Muud nõuded 2 145 2 145  

Laekumata intressid 29 921 29 921  

Ettemakstud töö- ja

puhkusetasu
510 510  

Ettemaksed tulevaste

perioodide kulude

eest

7 172 7 172  

Kinnipidamised

töötasudelt
0 0  

Kokku nõuded ja

ettemaksed
2 764 038 2 732 236 31 802  

 

 31.12.2024 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi Lisa

nr
12 kuu jooksul 1 - 5 aasta jooksul

Ettemaksed toetuse

saajatele
173 772 173 772  

Toetuse

tagasinõuded
103 103  

Saamata

sihtfinantseerimine
2 675 086 2 675 086 8

Tagatisdeposiit 29 302 29 302  

Muud nõuded 1 227 1 227  

Laekumata intressid 86 869 86 869  

Ettemakstud töö- ja

puhkusetasu
0  

Ettemaksed tulevaste

perioodide kulude

eest

4 154 4 154  

Kinnipidamised

töötasudelt
220 220  

Kokku nõuded ja

ettemaksed
2 970 733 2 941 431 29 302  
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Lisa 4 Maksude ettemaksed ja maksuvõlad
(eurodes)

 31.12.2025 31.12.2024

Maksuvõlg Maksuvõlg

Ettevõtte tulumaks 1 240 3 016

Üksikisiku tulumaks 60 083 50 527

Sotsiaalmaks 93 141 88 075

Kohustuslik kogumispension 4 798 2 881

Töötuskindlustusmaksed 6 489 5 891

Kokku maksude ettemaksed ja maksuvõlad 165 751 150 390

Vt lisa 7.

Lisa 5 Immateriaalsed põhivarad
(eurodes)

  Kokku

Arvutitarkvara

31.12.2023  

Soetusmaksumus 171 481 171 481

Akumuleeritud kulum -59 636 -59 636

Jääkmaksumus 111 845 111 845

  

Ostud ja parendused 79 999 79 999

Amortisatsioonikulu -48 284 -48 284

  

31.12.2024  

Soetusmaksumus 251 480 251 480

Akumuleeritud kulum -107 920 -107 920

Jääkmaksumus 143 560 143 560

  

Ostud ja parendused 18 941 18 941

Amortisatsioonikulu -88 535 -88 535

  

31.12.2025  

Soetusmaksumus 270 420 270 420

Akumuleeritud kulum -196 454 -196 454

Jääkmaksumus 73 966 73 966
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Lisa 6 Kasutusrent
(eurodes)

Aruandekohustuslane kui rentnik

 2025 2024 Lisa nr

Kasutusrendikulu -356 355 -296 937 12

Järgmiste perioodide kasutusrendikulu mittekatkestatavatest lepingutest

 31.12.2025 31.12.2024 Lisa nr

12 kuu jooksul -174 456 -164 766  

Lisa 7 Võlad ja ettemaksed
(eurodes)

 31.12.2025 12 kuu jooksul Lisa nr

Võlad tarnijatele 2 173 546 2 173 546  

Võlad töövõtjatele 96 106 96 106  

Maksuvõlad 165 751 165 751 4

Võlad toetuste saajatele 16 560 16 560  

Kokku võlad ja ettemaksed 2 451 963 2 451 963  

 

 31.12.2024 12 kuu jooksul Lisa nr

Võlad tarnijatele 2 431 818 2 431 818  

Võlad töövõtjatele 87 874 87 874  

Maksuvõlad 150 390 150 390 4

Võlad toetuste saajatele 54 567 54 567  

Kokku võlad ja ettemaksed 2 724 649 2 724 649  

Lisa 8 Sihtotstarbelised tasud, annetused ja toetused
(eurodes)
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 31.12.2023 Laekunud Tagasi

makstud

Kajastatud

tulemiaruandes
31.12.2024

Nõuded Kohustised Nõuded Kohustised

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks

Kultuuriministeeriumilt

tegevuskuludeks
3 254 044 3 165 884 2 027 517 2 428 777 1 963 634

ESF

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

582 511 2 343 312 4 174 952 2 414 151

Kultuuriministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
568 532 823 710 70 454 1 275 399 46 389

Regionaal- ja

Põllumajandusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

222 220 400 000 408 681 213 539

AMIF (Siseministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks
0 67 940 326 455 258 515

Haridus- ja

Teadusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

29 798 99 697 29 798 99 697 0

Siseministeeriumilt

tegevuskuludeks
8 296 462 704 413 814 67 888

Välisministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
742 145 000 742 136 238 8 762

Välisministeeriumilt

tegevuskuludeks
10 000 50 000 40 000 0

University of Gotheburgilt

toetuste vahendamiseks
6 223 10 627 4 404 0

Tartu Ülikool

tegevuskuludeks
6 900 13 600 12 483 8 017

Briti Nõukogu

tegevuskuludeks
0 2 420 2 420

Kultuurkapital

tegevuskuludeks
0 7 000 7 000 0

U.S. Department of State

tegevuskuludeks
0 4 898 4 898 0

Kokku

sihtfinantseerimine

tegevuskuludeks

598 734 4 090 532 7 594 372 2 128 511 9 335 218 2 675 086 2 308 229

Kokku sihtotstarbelised

tasud, annetused ja

toetused

598 734 4 090 532 7 594 372 2 128 511 9 335 218 2 675 086 2 308 229
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 31.12.2024 Laekunud Tagasi

makstud

Kajastatud

tulemiaruandes
31.12.2025

Nõuded Kohustised Nõuded Kohustised

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks

Kultuuriministeeriumilt

tegevuskuludeks
1 963 634 1 736 760 1 122 488 2 555 378 22 528

ESF

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

2 414 151 6 343 428 182 5 888 284 1 959 189

Kultuuriministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
46 389 843 250 59 230 792 946 37 463

Šveits

(Kultuuriministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

0 226 213 355 056 128 843

ESF (Majandus- ja

Kommunikatsiooniministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks

0 27 163 27 470 307

Regionaal- ja

Põllumajandusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

213 539 400 000 450 730 162 809

AMIF (Siseministeeriumi

kaudu) tegevuskuludeks
258 515 478 306 652 524 432 733

Haridus- ja

Teadusministeeriumilt

toetuste vahendamiseks

0 228 500 177 019 51 481

Haridus- ja

Teadusministeeriumilt

toetuste tegevuskuludeks

0 146 500 142 770 3 730

Siseministeeriumilt

tegevuskuludeks
67 888 390 056 1 003 275 005 171 234

Välisministeeriumilt

toetuste vahendamiseks
8 762 145 000 152 800 962

Välisministeeriumilt

tegevuskuludeks
0 39 250 40 000 750

Tartu Ülikool

tegevuskuludeks
8 017 14 817 6 800

Briti Nõukogu

tegevuskuludeks
2 420 5 420 3 000 0

Kokku

sihtfinantseerimine

tegevuskuludeks

2 675 086 2 308 229 11 009 846 1 182 903 11 527 799 2 528 622 450 207

Kokku sihtotstarbelised

tasud, annetused ja

toetused

2 675 086 2 308 229 11 009 846 1 182 903 11 527 799 2 528 622 450 207

Vt lisa 3 ja 9.
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Lisa 9 Annetused ja toetused
(eurodes)

 2025 2024 Lisa nr

Sihtfinantseerimine tegevuskuludeks 11 527 799 9 335 218 8

Tegevustoetus Kultuuriministeeriumilt 1 965 660 3 890 577

Tegevustoetus Siseministeeriumilt 10 702 101 333

Tegevustoetus Regionaal- ja Põllumajandusministeeriumilt 25 000 21 000

Kokku annetused ja toetused 13 529 161 13 348 128  

sh eraldis riigieelarvest 8 579 125 10 149 616  

Lisa 10 Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud
(eurodes)

 2025 2024

Sisseostetud teenus koolituste korraldamiseks

keele õppijatele
-6 218 025 -5 639 115

Ürituste korraldamine keele õppijatele -521 464 -1 035 449

Kokku sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide

otsesed kulud
-6 739 489 -6 674 564

Lisa 11 Jagatud annetused ja toetused
(eurodes)

 2025 2024

Stipendiumid, preemiad -5 846 -7 000

Tagasipöördujate toetus -47 472 -48 746

Projektide toetuslepingud -1 574 596 -1 820 318

Õppetoetused -5 555 -12 933

Kokku jagatud annetused ja toetused -1 633 469 -1 888 997
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Lisa 12 Mitmesugused tegevuskulud
(eurodes)

 2025 2024

Üür ja rent -367 163 -299 371

Energia -21 362 -22 843

Elektrienergia -10 828 -12 635

Soojusenergia -10 534 -9 947

Kütus 0 -261

Mitmesugused bürookulud -346 840 -248 224

Uurimis- ja arengukulud -77 782 -59 180

Lähetuskulud -29 306 -45 388

Koolituskulud -37 794 -37 053

Inventari ja seadmetega seotud kulud -165 154 -117 405

Kokku mitmesugused tegevuskulud -1 045 401 -829 464

2024.a üür ja rent summas 299 371 eurot koosneb alljärgnevatest kuludest:

1. ruumide üür ja rent summas 296 937 eurot (vt lisa 6),

2. muud sõidukite rent ning transporditeenused (sh taksokulu) summas 2 434 eurot.

2025.a üür ja rent summas 367 163 eurot koosneb alljärgnevatest kuludest:

1. ruumide üür ja rent summas 356 355 eurot (vt lisa 6),

2. muud sõidukite rent ning transporditeenused (sh taksokulu) summas 10 808 eurot.

Lisa 13 Tööjõukulud
(eurodes)

 2025 2024

Palgakulu -2 156 575 -1 831 784

Sotsiaalmaksud -725 834 -616 954

Erisoodustused -37 197 -43 231

Kokku tööjõukulud -2 919 606 -2 491 969

Töötajate keskmine arv taandatuna täistööajale 70 63

Lisa 14 Muud kulud
(eurodes)

 2025 2024

Kahjum valuutakursi muutustest -356 131

Trahvid, viivised ja hüvitised -7 141 0

Tegevuskulude käibemaks -1 519 787 -1 334 473

Muud -50 0

Kokku muud kulud -1 527 334 -1 334 342
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Lisa 15 Seotud osapooled
(eurodes)

Tegev- ja kõrgemale juhtkonnale arvestatud tasud ja muud

olulised soodustused
  

 2025 2024

Arvestatud tasu 70 695 71 532

Preemia, tulemustasu 0 0

INSA nõukogus on 31.12.25 seisuga 12 liiget. INSA-t juhib üheliikmeline juhatus. Sihtasutuse soodustatud isikuteks on juhatuse liige ja

nõukogu liikmed.

Juhatuse liikmele arvestatud tasud olid 2025. aastal 51 293 eurot (2024.aastal olid arvestatud tasud 49 022 eurot). Nõukogu liikmetele

arvestatud tasud 20 067 eurot (2024.aastal olid arvestatud tasud 21 344 eurot).

Tehingud seotud osapooltega 2024. aastal:

1. Henri Kaselo (asutajaõiguste teostaja Sihtasutuses Ida-Viru Ettevõtluskeskus)

- 14 198,20 eurot, kaasamisseminaride korraldamine 2023 aastal, tasumine 2024; 40 697,73 eurot toetus Ida-Viru kultuuriprogrammi

elluviimine; 12 250 eurot eesti keele õpet toetavad tegevused.

2. Henri Kaselo (juhatuse liige Ida-Virumaa Spordiliidus)

- 16 000,00 eurot makstud toetuse ettemaks taotlusvooru „Ida-Virumaa ettevõtlust edendavad spordi- ja kultuuriüritused 2024“ raames.

3. Maris Toomel (nõukogu esimees Sihtasutuses Ida-Viru Ettevõtluskeskus)

- 14 198,20 eurot, kaasamisseminaride korraldamine 2023 aastal, tasumine 2024; 40 697,73 eurot toetus Ida-Viru kultuuri-programmi

raames; 12 250 eurot eesti keele õpet toetavad tegevused.

Tehingud seotud osapooltega 2025. aastal:

1. Taotlusvooru „Ida-Virumaa ettevõtlust edendavad spordi- ja kultuuriüritused 2024“ raames makstud sihtotstarbeline toetus  20 000

eurot Ida-Virumaa Spordiliidule, mille juhatuse liige on Integratsiooni sihtasutuse nõukogu liige.

2. Hankelepingu 6.4-4202588-1 alusel on Ida-Viru Ettevõtluskeskus SA osutanud eesti keele õpet toetavaid tegevusi, mille eest on makstud

37 076 eurot. Ida-Viru Ettevõtluskeskus SA nõukogu esimees on Integratsiooni sihtasutuse nõukogu liige.
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Lisa 16 Sündmused pärast aruandekuupäeva

Kultuuriministeeriumi riigieelarvelise toetuse kasutamise leping 2026. aastaks on sõlmitud 05.02.2026. Lepingu maht on 4 683 341 eurot, millest

sihtasutuse tegevuste toetus on 1 853 344 eurot, sihtotstarbeline tegevuste toetus on 1 936 639 eurot ja taotlusvoorudega

edasiantavad toetused on 893 358 eurot.

Välisministeeriumiga on haldusleping 2026. aastaks sõlmitud 04.02.2026. Lepinguga on antud sihtasutusele haldusülesanne Eesti

väliskogukondade omaalgatuslikele projektidele ja väliskogukondade väljaannetele suunatud toetusprogrammide elluviimine. Lepingu

kogumaht on 160 000 eurot, millest:

• väliskogukondade omaalgatuslikele projektidele suunatud toetusprogrammi kogumaht on 100 000 eurot,

• väliskogukondade väljaannete toetusprogrammi kogumaht on 45 000 eurot,

• toetusprogrammide elluviimise halduskulud on 15 000 eurot.

Haridus- ja Teadusministeeriumiga riigieelarvelise 2026. aasta toetuse kasutamise leping on sõlmitud 27.01.2026 ja lepingu kogumaht on

125 000 eurot, millest:

• väliseesti noortele eesti keele laagrite korraldamiseks on 60 000 eurot,

• väljaspool Eestit elavate eesti juurtega täiskasvanud rahvuskaaslaste noortelaagri korraldamiseks on 35 000 eurot,

• Valga rooma kogukonna lõimumise toetamiseks on 30 000 eurot.

Siseministeeriumiga on sihtasutusel kehtiv haldusleping, mille alusel on 20.02.2026 sõlmitud kokkulepe 2026. a keeleõppe korraldamise

ja sellega seotud administratiivkulude katmiseks summas 300 000 eurot, millest

• kulud keeleõppe korraldamiseks on 200 000 eurot,

• administratiivkulu on 100 000 eurot.

Kultuuriministeeriumiga on 14.01.2026 sõlmitud partnerlusleping Euroopa Liidu ühtekuuluvuspoliitika fondide (ESF) 2021-2027

meetmete nimekirjaga kinnitatud meetme 21.4.7.5 „Lõimumist, sealhulgas kohanemist toetav Eesti“ sekkumise nr

21.4.7.52 „Andmevahetuslahenduse (sealhulgas infoplatvormi) edasiarendus ja rakendamine“ alategevuse 3.2.5.2 „Sündmusteenuse

“Eestis kohanemine“ edasiarendamine“ tegevuste elluviimiseks.

Lepingu tegevuste periood on 01.01.2026-31.08.2029 ja maksimaalne kogusumma 1 050 000 eurot. Projekti tegevused on käivitatud.

Kultuuriministri 30.01.2024 käskkirjaga nr 21 kinnitatud Euroopa Sotsiaalfond+ projektid jätkuvad ja nende 2026. aasta eelarved on kinnitatud

järgmiselt:

• projekt nr 2021-2027.4.07.23-0003 „Kohanemisprogrammi „Settle in Estonia“ pakkumine“ – 5 336 661 eurot,

• projekt nr 2021-2027.4.07.23-0005 „Eri keele- ja kultuuritaustaga inimeste ning tagasipöördujate tööturul konkurentsivõimet

toetavad tegevused“ – 756 206,46 eurot,

• projekt nr 2021-2027.4.07.23-0006 „Eesti keele õpet toetavad tegevused ja kodanikuõpe“ – 1 280 990,08 eurot.

Kultuuriministri 16.12.2024 käskkirjaga nr 207 kinnitatud Euroopa Sotsiaalfond+ projekt nr 2021-2027.4.07.24-0017 „Lõimumist

edendavate kogukondlike tegevuste toetamine“ jätkub (tegevused algasid 2025) ja selle 2026. aasta eelarve on 312 307 eurot.

2026. jätkuvad 2024. aastal alanud Šveitsi-Eesti koostööprogrammist rahastatud projektid. Nende eelarved 2026.aastaks on kinnitatud

järgmiselt:

• „Digimuutuste ettevalmistamine lõimumisvaldkonnas“ 300 480 eurot,

• „Vabatahtlike kaasamine lõimumistegevustesse“ 295 228 eurot,

• „Nõustamisteenuste (sealhulgas iseseisva keeleõppe) pakkumine“ 256 595 eurot,

• „Eesti kultuuriruumi tutvustavad tegevused“ 779 660 eurot.

Menetluses vaidlus:

Integratsiooni Sihtasutus nõue Keelepisik OÜ vastu 9940 euro ja viiviste nõudes, milline tuleneb töövõtulepingu alusel makstud tasu tagastamise

nõudes (tsiviilasi nr 2-23-4858). Eeldatavat lahendi aega ning tulemit prognoosida ei ole võimalik

Püstitatud eesmärkide saavutamiseks korraldab ja reorganiseerib sihtasutus oma tegevusi paindlikult, vastavalt vajadustele ja võimalustele.

Haldusülesannete andjad ei ole avaldanud sihtasutusele soovi muuta Integratsiooni Sihtasutusega sõlmitud lepinguid või

vähendada haldusülesandeid ja eraldatud toetusi olulisel määral.


